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E Control panel

1.OVEN CONTROL knob
2.Hob BURNER control knob

1.PykosaTka ynpaBneHusi gyxX0oBKOW

2. PYKOATKM BKMOYEHMS ra30BblX KOHOPOK
BapO4YHOWN NaHenm

OnwucaHne n3pgenus
MaHenb ynpasneHus

Description of the appliance

2
Descriere aparatului
Panoul de control

1.Buton de comanda pentru cuptor
2.Butoane comandi ochiuri aragaz

1.Pyuka OYXOBKA
2.Pyykn ang kepyBaHHS ra3oBMMun
nanbHUKaMn Ha BapwsbHi NOBEPXHI

Onuc nnntun
MaHenb ynpasniHHs
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ﬁ Description of the appliance

Overall view

1. Hob burner

2. Hob Grid

3.Containment surface for spills
4.Control panel

5..8liding grill rack
6.DRIPPING pan

7.Adjustable foot

8.GUIDE RAILS for the sliding racks
9.position 5

10.position 4

11.position 3

12.position 2

13.position 1

Onucanve nagenus
E Oo6wun Bug,
1. Ma3oBble ropenku
2. Pabo4asi noBepxHOCTb
3.9neKkTpuyeckne KoHGOPKM
4.MaHenb ynpaBneHus
5.PelueTka QyX0BKU

6.[pOTUBEHDb UMK XapPOYHbIA NUCT
7.Perynupyemble HOXKM

8.HAMPABJTAKOLWWME onss npoTuBEHeW pelleTok

9. MonoxeHue 1

10. MNonoxeHwne 2
11.MonoxeHune 3
12.MonoxeHune 4
13.MonoxeHune 5

13

Descriere aparatului
Vedere de ansamblu

1.Arzatoare pe gaz
2.Gratare plita

3.Plita

4.Panou frontal de control
5.Gratarul cuptorului
6.Tava de coacere
7.Picioare reglabile
8.GHIDAJE alunecare rafturi
9.nivelul 5

10.nivelul 5

11.nivelul 5

12.nivelul 5

13.nivelul 5

Onvc nnutn
3aranbHum BUrNAQ

1.Ma30BWIA NanbHKK

2.MNipooH Ha BMNagoK nepenuBaHb
3.MNMoBepxHsa ons 30mMpaHHs 36irnoi pianHn
4.MaHenb ynpaeBniHHA

5.Monka PEWITKA

6.Monka OEKO

7.Jlanka ons HanawTyBaHHS
8.HAMPABNAKOYI ansa nonuub
9.MoMNoXeHHs 5

10.nonoxeHHs 4

11.nonoxeHHsa 3

12.M0N0oXeHHs 2

13.nonoxeHHs 1




Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is installed
must be ventilated adequately so as to provide as
much air as is needed by the normal gas combustion
process (the flow of air must not be lower than 2 m%h
per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to even
partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the

hob is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that these
are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

Adjacent room Room requiring

A B ventilation
- =
ANz A7 D /’ 1)
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Ventilation opening for
comburent air

Increase in the gap between
the door and the flooring

! After prolonged use of the appliance, it is advisable to
open a window or increase the speed of any fans used.
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Disposing of combustion fumes

The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time the
appliance is switched on (see figure).
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Fumes channelled through
a chimney or branched
flue system reserved for
cooking appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in rooms
or storage areas that are below ground level (cellars,
etc.). Only the

cylinder being used should be stored in the room; this
should also be kept well away from sources

of heat (ovens, chimneys, stoves) that may cause

the temperature of the cylinder to rise above 50°C.

Fumes channelled
straight outside

Positioning and levelling

! It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit (not
in the bathroom).

e |f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 200 mm away
from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the
wall cabinets are flammable (see figure).

e Do not position blinds behind the cooker or less than




200 mm away from its sides.
o Any hoods must

be installed according to
the instructions listed in the
relevant operating manual.

HOOD

l
!

Min. 600 mm.

Min. 420 mm
Min. 420 mm:
min, 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood|
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Levelling

If it is necessary to level the appliance, screw the
adjustable feet into the places provided on each corner
of the base of the cooker (see
figure).

The legs* fit into the slots on the
underside of the base of the
cooker.
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Electrical connection

Install a standardised plug corresponding to the load
indicated on the appliance data plate (see Technical
data table).

The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact
opening of 3 mm installed between the appliance and the
mains. The circuit-breaker must be suitable for the charge
indicated and must comply with NFC 15-100 regulations
(the earthing wire must not be interrupted by the circuit-
breaker). The supply cable must be positioned so that it
does not come into contact with temperatures higher than
50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

® The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

* The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the

* Only available in certain models

plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be easily
accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder

may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of gas
with which it will be supplied (see the rating sticker on

the cover: if this is not the case see below). When using
liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator
which complies with current national regulations. To
make connection easier, the gas supply may be turned
sideways*: reverse the position of the hose holder with
that of the cap and replace the gasket that is supplied
with the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table

of burner and nozzle specifications (see below).
This will ensure the safe operation and durability of
your appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure

that the hose:

e Does not come into contact with any parts that reach
temperatures of over 50°C.

e |s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.

e |s easy to inspect along its whole length so that its
condition may be checked.

e |s shorter than 1500 mm.




e Fits firmly into place at both ends, where it will
be fixed using clamps that comply with current
regulations.
! If one or more of these conditions is not fulfilled
or if the cooker must be installed according to the
conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances
(installed between two cupboards), the flexible steel
hose must be used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to
a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on the
appliance (the gas supply inlet on the appliance is a
cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and does
not come into contact with moving parts.

Checking the connection for leaks

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the
hob burners:

1. Remove the hob grids and
slide the burners off their seats.
2. Unscrew the nozzles using

a 7 mm socket spanner (see
figure), and replace them with
nozzles suited to the new type
of gas(see Burner and nozzle specifications table).

3. Replace all the components by following the above
instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’ minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory screw,
which is positioned inside or next to the tap pin, until
the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas supply,
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the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa several
times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air
adjustment.

Adapting the oven

Replacing the oven burner
nozzle:

1. Remove the oven
compartment.

2. Slide out the protection panel
A

(see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

The whole operation will be
made easier if the oven door is
removed.

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7. mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited to the new type of gas
(see Burner and nozzle specifications table).

Adjusting the gas oven burner’s minimum setting:

1. Light the burner (see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN)

after it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the flame
is small but steady.

! If the appliance is connected to liquid gas, the




adjustment screw must be fastened as tightly as TECHNICAL DATA

possible. %va’\‘/f[')’;‘ens'ons 34x39x38 cm

5. Turn the knob from the MAX position to the MIN Volume 581

position quickly or open and shut the oven door, Useful _

making sure that the burner is not extinguished. measurements :’jv'dttr;]iicm
relating to the oven ep cm

height 17 cm

compartment

Power supply voltage

and frequency see data plate

may be adapted for use with any
type of gas shown on the data
plate, which is located inside the

Burners flap or, after the oven
compartment has been opened,
on the left-hand wall inside the
oven.

EC Directives: 2006/95/EC dated

KNJ3G2/UA 12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments -
2004/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/11/09
(Gas) and subsequent
amendments - 93/68/EEC dated
22/07/93 and subsequent

I amendments - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

Table of burner and nozzle specifications

Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter | Thermal Power | By-Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* | Nozzle | Flow*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I’h 1/100 | Ih
Nominal | Reduced| (mm) (mm) ol ** (mm) (mm)
Fast
100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286 143 | 286
(Large)(R)
Semi Fast 75 190 | 04 30 70 | 138 | 136 | 104 | 181 | 118 | 181
(Medium)(S) ' '
Auxiliary
(Small)(A) 51 1.00 04 30 52 73 71 76 95 80 95
Oven - 2.00 1.0 48-49 68 145 143 107 190 114 190
Nominal (mbar) 28-30 37 20 13
Supply o
Pressures Minimum (mbar) 20 25 17 6,5
Maximum (mbar) 35 45 25 18

* At 15°C and 1013 mbar-dry gas

> Propane P.C.S. =50,37 MJ/Kg

***  Butane P.C.S. =49,47 MJ/Kg
Natural P.C.S.=37,78 MJ/m?




Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring showing
the strength of the flame for the relevant burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.

2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting .

3. Adjust the intensity of the flame to the desired level
by turning the BURNER knob in an anticlockwise
direction. This may be the minimum setting e, the
maximum setting @ or any position in between the two.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device* (see figure), press the ignition button, marked
with the symbol ‘i‘&' then
hold the BURNER knob down
and turn it in an anticlockwise
direction, towards the
maximum flame setting, until
the burner is lit.

Several models are equipped
with an ignition device

which is built into the knob; in this case the electronic
ignition device™ is present (C) but the ignition button

is not. Simply press the BURNER knob and turn it

in an anticlockwise direction so that it is pointing

to the maximum flame setting, until the burner is lit.
The burner may be extinguished when the knob is
released. If this occurs, repeat the operation, holding
the knob down for a longer period of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure safety
device*(X), press and hold the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds to keep the flame alight
and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it reaches
the stop position e.

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas consumed,
it is recommended that only pans that have a lid and
a flat base are used. They should also be suited to the
size of the burner.

() inpesiT

Burner i Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10-14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the empty
oven with its door closed at its maximum temperature
for at least half an hour. Ensure that the room is well
ventilated before switching the oven off and opening
the oven door. The appliance may emit a slightly
unpleasant odour caused by protective substances
used during the manufacturing process burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the oven;
this will avoid the enamel coating being damaged.
Only use position 1 in the oven when cooking with the
rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, apply a lighted match or a
lighter to hole and while pressing in all the way set the

oven knob on maximum 6
The burner can be used at
maximum or intermediate
settings. These settings,

maximum (L, and minimum B
are indicated on the knob, plus
off, identified by the symbol e
and operative when this symbol

points to the notch.

For the minimum to maximum settings turn the knob
counter clockwise from “Off”.

To turn off the burner, turn the knob clockwise until it
stops (corresponding again with setting e).

! The oven is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds*.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the

burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.

* . . .
Only available in certain models.




n Lower compartment

There is a compartment
underneath the oven
that may be used to
store oven accessories
or deep dishes. To

open the door pull it

\ downwards (see figure).

! The internal surfaces of the compartment (where
present) may become hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven

compartment.

In gas cooker models, there is

a sliding protection layer A that
shields the lower compartment
from the heat generated by the
burner (see figure).

To remove the sliding
protection remove the screw S
(see figure). To replace it, lock it
in place with the screw S.

! Before using the oven make
sure that the sliding protection
is fixed correctly.
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Oven cooking advice table

Cooking position of . . . .

Food to be cooked (VIX;;) shelves from Tem[zce Cr?ture Pre-hez?ntil:)g time Coo:(rlnr;rg]; )t ime
bottom )

Pasta
Lasagne 25 3 210 10 60-75
Cannelloni 2.5 3 200 10 40-50
Pasta bakes au gratin 25 3 200 10 40-50
Meat
Veal 1.7 3 200 10 85-90
Chicken 1.5 3 220 10 90-100
Duck 1.8 3 200 10 100-110
Rabbit 2.0 3 200 10 70-80
Pork 2.1 3 200 10 70-80
Lamb 1.8 3 200 10 90-95
Fish
Mackerel 1.1 3 180-200 10 35-40
Dentex 1.5 3 180-200 10 40-50
Trout baked in paper 1.0 3 180-200 10 40-45
Pizza
Neapolitan 1.0 3 220 15 15-20
Cake
Biscuits 0.5 3 180 15 30-35
Tarts 1.1 3 180 15 30-35
Savoury pie 1.0 3 180 15 45-50
Raised Cakes 1.0 3 165 15 35-40

NB: cooking times are approximate and may vary according to personal taste.




Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the serial
number plate.eThe appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for commercial or
industrial use.

The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

Keep children away from the oven.

Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while it is in use.

Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

Always make sure the knobs are in the e position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

e [f the appliance breaks down, under no circumstances
should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

¢ Do not rest heavy objects on the open oven door.

e The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacities, by inexperienced individuals
or by anyone who is not familiar with the product.
These individuals should, at the very least, be
supervised by someone who assumes responsibility
for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

¢ Do not let children play with the appliance.

Disposal

e \When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise
the cost of re-using and recycling the materials inside
the machine, while preventing potential damage to the
atmosphere and to public health. The crossed-out dustbin
is marked on all products to remind the owner of their
obligations regarding separated waste collection.
Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas
in the area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the environment

® You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

e Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding
heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents
or sponges with abrasive surfaces: these may scratch
the surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

e [tis usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse well
and dry thoroughly. Do not use abrasive powders or
corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of
the electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be
checked for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.
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e Stainless steel can be marked by hard water that
has been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus.

After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any
remaining drops of water should also be dried.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If
the seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located
on the appliance and/or on the packaging.
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YcTaHOBKa

! BaXXHO cOXpaHUTb JaHHOe PYKOBOACTBO A1 ero
nocrnegyroLmx KoHcynstauuun. B crniyyae npogaxu,
nepegayv unu nepeesna nNpoBepbTe, YTOOLI JaHHOE
PYyKOBOACTBO COMPOBOXAANO0 usgenue.

! BHMaTEnNbHO NPoYMTanTe MHCTPYKLMA: B HUX
cofepxaTcs BaxHble cBefeHust 06 yCTaHOBKe,
aKcnnyataumm n 6e30nacHoCTV U3aenus.

! YcraHoBKka n3genus npon3BoanTCA B COOTBETCTBUA
C AaHHBbIMU UHCTPYKUUAMU KBaJ'IVIC*)VIU,VIpOBaHHbIMVI
cneymnanmcrtamMu.

! Tiobasa onepauns no perynsaumm nnm TEXHUYECKOMY
06CcnyXMBaHWIO JOMKHA NPOU3BOAUTLCS TOMNBbKO
nocrie OTCOeAMHEHNSI KYXOHHOW NIUTbLI OT CeTU
3MNEeKTPOoNUTaHUS.

BeHTURALUKMSA nomelleHun

M3penve MoxeT OblTb YCTaHOBINEHO B NOMELLIEHNSX

C NMOCTOSIHHOW BEHTUMSALMEN B COOTBETCTBUN C
OEeVCTBYHOLLMMI HaLMOHaNbHbIMU HopMaTBamMu. B
rnoMeLLeHnI, B KOTOPOM yCTaHaBNMBaeTCcs usgenue,
[orkeH ObITb 06ecneyeH NpUTOK BO3ayxa B 06beme,
HeobXoAMMOM AN ONTMMAaribHOMO ropeHus rasa (pacxon
BO3ayxa He JomkeH ObiTb MeHbLUe 2 M3/yac Ha 1 kBT
YCTaHOBNEHHOW MOLLIHOCTH).

BeHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS, 3aLLMLLEHHbIE
peLleTkaMu, OOMKHbl MMeTb BO34yX0Boz, nrowaabio He
MeHee 100 MM? NOSIE3HOrO CeYeHNst U pacnororatbcs
TakMM 06pa3oM, YTOObI MX HEMb3s BbINO 3aKpbITh, AaXe
YaCTUYHO (CM. pUCYHOK A).

OTun oTBepCTUSA AOMKHBI BbITh YBENuUuHbl Ha 100% - To
€CTb UMEeTb MMHUMarbHyto nnotlagb 200 cm? - ecnin
BapoyHasi NaHerb He OcHallleHa NpegoXpaHuTerNbHbIM
YCTPOUCTBOM OTCYTCTBUS NIIaMeHN U eCrv BO34yX

B NOMELLEHMEe NOCTYNaeT N3 CMEXHbIX MOMELLEHUN

(cm. pucyHok B) — npu ycnosuu, 4To 3TO He obLyas
nrnowanb 34aHus, He No)kapoonacHoe NoMeLLeHne unu
cnasnbHs - OCHaLLEHHbIX BO34YXOBOAOM, BbIXOASALLMM Ha
YLy, Kak OnMcaHo BbiLLe.

CmexHoe BeHTunupyemoe
A B nowmeuenve nometeHne
[
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BeHTUNAUMOHHbIE YBenuyeHve 3asopa Mexagy
OTBEPCTUSA AJN1S1 NpUTOKa  ABEPbLIO U NOMOM
BO37yXxa

! MNocne NPOAOJTKUTENBbHOIO UCMNONb30BaHNA n3gennd
pekomMmeHayeTCA OTKPbITb OKHO UM BKITKOYUTb bonee
MHTEHCUBHbIN PEXNM BEHTUITATOPOB.

ObiMmoynaneHue

[biMoynaneHne OOmKHO OCYLLECTBSATLCS Yepes BbITSHKHOW
30HT, COEAMHEHHBIN C 3EKTUBHBLIM bIMOXOAOM C
HaTypanbHOW TArom, Ui NOCPeaCTBOM ANIEKTPOBEHTUNATOPA,
KOTOPbIY aBTOMAaTUHECKN BKIMKOHYAETCA KaxXabIn pas npu
BKIMKOYEHWM U3AENA (CM. PUCYHOK).
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Mpsamoe [biMoyaaneHve Yyepes kKamuH unm
AblmoyaaneHue B AbIMOXOZA, C MeAHbIM MOKPbITUEM
atmocdepy (AN KyXOHHBIX YCTPOUCTB Anst

NPUrOTOBNEHUS ML)
! CxuKeHHble HaTyparbHble rasbl TsKenee BO3ayxa,
3acTuBatoTCs BHU3Y, MO 3TOM NpUYMHE NOMELLEHNS
ansa xpaHeHus 6annoHos ¢ CHIC 4omkHbI MMeTb
BHETUMSALMOHHbBIE OTBEPCTUS Y Nora AN BEHTUNSLUK
BO3MOXHbIX yTEYeK rasa.
Bannonbl ¢ CHI', nonHble nnu 4yactuyHo
M3pacxofoBaHHble, He JOXHbl pa3meLlaTbCcs Unm
XPaHUTLCS B MOMELLEHNAX UK XPaHWUMMLLAX,
pacrosioKeHHbIX B NMOA3EMHbIX MOMeLLEeHMsIX (MoaBansbl,
1 T.0.). XpaHuTe B NOMELLEHMN TONbKO paboyny 6annoH,
YCTaHOBMB €ro BAanM OT MCTOYHMKOB Tenna (ayxoBokK,
KaMWHOB, Nne4veun), KOTOpble MOryT HarpeTb ero Ao
Temnepatypbl Boiwe 50°C.

PacnonoxeHue u HUBeIrnnMpoBKa

! N3penune MoXeT ObiTb YCTAHOBMEHO PSAOM C
KYXOHHBIMW 3rieMeHTamMu, BbICOTa KOTOPbIX HE
NpeBbILLAET NOBEPXHOCTb BAPOYHOW NAHENM.

! MpoBepbTe, 4TOOLI CTEHA, K KOTOPOU Npuneraet
3aJHss YacTb M3genus, Obina n3 HeBO3ropaemoro
matepuana u yctonumsom k Tenny (T 90°C).

Mopsigok MOHTaxa:

* n3genve MoXeT ObiTb YCTaHOBIEHO Ha KyxHe, B
CTOIOBOM UM B OAHOKOMHAaTHOM KBapTupe (He B
BaHHOW KOMHaTe);

* ecnv BapoYHasi NaHesb KyXOHHOW NINTbI Bbille
MebenbHbIX 3NeMEHTOB, HEOOXOANMO OTOABUHYTb MX
OT NNUTbI Ha paccTosiHne He MeHee 200 Mm.

* EeCNnv KyxXOHHasi NnnTa ycTaHaBMMBaETCS Moz
HaBeCHbIM LLUKachoM, OH JOSMKEH pacnonaratbcsi Ha
BblCcOTE He MeHee 420 MM OT MOBEPXHOCTU BapO4HOMU
naHenu.

370 paccTosHue AormkHo ObiTe 700 MM, ecnn
HaBeCHble LIKadbl BbINOMHEHbI 13 BO3ropaeMoro
mMaTepuana (CMm. pUCyHOK);

* He 3anpaBnsiuTe 3aHaBECKM 3a KyXOHHYHO MAUTY U He
npubnmkanTe nx Ha pacctosiHme MeHbLue 200 Mm.
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*  BO3MOXHasi KyXOHHas
HOOD | BbITSKKA [IOIDKHA
— J BblITb yCTaHOBIEHA
- Win. 600 mm. ] :E B COOTBETCTBUU
8E 8E %; C VIHCTPYKUMAMM,
B gt npUBEaEHHbIMM
= 2 £5| B TEXHMYECKOM

000000 O PYKOBOACTBE K BbITAXKE.

|

BbipaBHMBaHue

Mpun HeobxogmmocTn
BbIPOBHSITb U3eNne BKpyTUTE
B cneuunanbHble OTBEPCTUS MO
yrnam B OCHOBaHWUM KyXOHHOM
NAWTbl MpyUnaratmLwmecs
perynsiunoHHbIE HOXKMN (CM.
PUCYHOK).

Mpunaratowmecst HOXKN*
BCTaBMSOTCHA Nof OCHOBaHUe
KYXOHHOW NNUTHI.

wuH

1)
3neKTpVI'~IeCKOE noaknr4vyeHune

4 WW\J‘M

YcTaHoBUTE Ha kabernb 3NeKTponuTaHus
HOPMarnm130BaHHYHO LUTEMNCENbHYIO BUIKY, PaCYUTaHHYH0
Ha HarpysKy, ykasaHHyto Ha 3aBoAcKou Tabnuuke
nsgenus (cM. mabnuyky ¢ mexHu4ecKumMu OaHHbIMU).
B criy4ae npsiMoro NoaKInoYeHnst K CeTU 3NeKTPONUTaHNA
MeXAy KyXOHHOW NIUTON M CETbI0 HEOOXOAMMO YCTaHOBUTH
MYTbTUMONSIPHBIN BbIKIHOYATENb C MUHUMATTbHBIM
PacCTOsIHAEM MEXY KOHTaKTaMy 3 MM, pacumTaHHbIN Ha
OaHHYH Harpy3Ky 1 cooTBeTCTBYOLLMM HopMaTtey NFC
15-100 (BbIKMHOYATEND HE OOIMKEH Pa3MbIkaTb NPOBOA
3asemneHus). Kaberb anekrponutaHus JomKeH ObiTb
pacrornoXeH TakMm 06pasomM, YTOObI HY B OOHOM TOYKE €ro
TemnepaTypa He NpeBblLLiana Temrnepartypy rnomMeLLeHus
bonee yem Ha 50°C.

Mepen noacoeguHeHnem kabens nposepkTe

criegylouee:

* 3nekTpuyeckas po3eTka AOSKHa ObITb coeauHeHa ¢
3a3eMIIeHNEeM 1 COOTBETCTBOBATb HOpMaTBaM;

* 3rneKTpuyeckasi po3eTka JormkHa ObiTb paccunTaHa
Ha MakcumarnbHyl NoTpebnsaemyo MOLHOCTb
N3nenus, yKasaHHyo Ha 3aBOACKOU Tabnuke;

* HanpskeHne 1 4aCTtoTa TOKa CeTU AOIMKHbI
COOTBETCTBOBATb 3ANEeKTpU4eCKUM AaHHbIM N3OeNnns;

* 3reKkTpuyeckasi po3eTka JommkHa ObiTb cCOBMECTMMA
CO LUTencenbHOM BUNKOW M3aenus. B npoTuBHoM
criyyae 3ameHuTe PO3eTKy WUIn BUTIKY; He
UCMonb3ynTe YANUHUTENWN U TPOUHWKN.

*NImeeTcs TOMNbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX

() inpesiT

! lsapenue JomkHO ObiTb YCTAHOBMEHO Takum 06pasom,
4YTOObI aneKTpuiecknn kabenb 1 anekTpoposeTka Obinu
Nerko AOCTYyNHbI.

! OnekTpuyecknm kabenb N3aenusa He AOMKEH ObITb
COTHYT WK CXar.

! PerynsipHo npoBepsiuTe CoCTosiHWE Kabens
3NEKTPONUTaHUS 1 Npu HeoBXoAMMOCTM NopyyanTe ero
3aMeHy TOMbKO YMOSTHOMOYEHHBIM TEXHUKAM.

! dupma cHMMaeT ¢ cebs BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb
B clly4ae HecobnofgeHUs BbIleOoNUCaHHbIX
npasun.

MoacoeauHeHue K rasonpoBoay

MoacoeauHeHWe K ra3onpoBoAy WK K ra3oBoMy
GannoHy BbINOHAETCS NOCPeACTBOM 'MBKOro
PE3NHOBOTO UMM CTanbHOrO LUNaHra B COOTBETCTBUN C
,Cl,el/ICTByPOLLl,VIMI/I HauMoHarnbHbIMN HOpMaTUBaMu, nocre
NPOBEPKN HACTPOUKN U3AENUSI Ha TUM UCTONb3YeMOro
rasa (CM. 3TUKETKY HaCTPOMKM Ha KPbILLIKE: B MPOTUBHOM
criyyae cm. Huxe). B cnyyae ucnonb3oBaHus
CXDKEHHOro rasa n3 6annoHa Heobxoanumo
yCTaHOBVITb perJ'IFlTOpr AaBleHunsd, COOTBeTCTByIOLLl,I/Ie
AenCTByOLWEMY HaunoHansHoMy HopMaTusy. [ns
obneryeHunsi nogcoeanHeHNs rasoBbiv NaTpybok
ABNSAETCA OPUEHTUPYEMbIM*: MOMEHSUTE MECTaMI
KpenexHyto GrIoKMPOBOYHYIO FranKy Ha 3armyLiKy 1
3aMeHnTe npunararLLleecs ynioTHeHe.

! [1ns HageXHoro oyHKLMOHMPOBaHWS, paLyoHanbHOro
MCNonb30BaHUS 3Heprum 1 6onee ANUTENbBHOIMO Cpoka
cnyx0bl n3genusi NpoBepbTe, YTOObLI AaBNeHne nogayn
rasa COOTBETCTBOBAsO 3HA4YEHUSIM, YKa3aHHbIM B
Tabnuue «XapakTepucTMKN ra3oBbiX KOHGOPOK 1
GOPCYHOK» (CM. HUXE).

a3oBoe nogcoeanHeHUe nocpencTBOM Pe3nHOBOro
wnaHra

MpoBepkTe, Y4TObLI LWNAHF COOTBETCTBOBAT
OencTByrOLMM HauMoHarbHbIM HOpMaTuBaM.
BHYTpeHHMM OnameTp LinaHra oSmKeH ObiTh: 8 Mm Ans
CXMIOKEHHOro rasa; 13 cm ong rasa meTtaHa.

Mocne nogcoeauHeHUs NpoBepbTe, YTOObI LLUMAaHT;

* He Kacarcs Yacten, Temneparypa KOTopbIX MOXET
npesbicuTb 50°C;

* He ObIN pacTsiHyT, NepeKpPyYeH, CxXaT Unu 3anomIeH;

* He Kacancsi pexyLmx npeameToB, OCTPbIX YIMOB,
NOABWXHbIX NMPEAMETOB U He Bbln cxXar;

 Obln1 NIErko AOCTYNEH Asi NPOBEPKM NO BCEW ANVHE;

e He ObIn gnuHHee 1500 mm;

* ObINn NPOYHO 3aKpenneH ¢ 06oMx KOHLOB MpK
NMOMOLLIY XOMYTOB, COOTBETCTBYHOLLMX AEUCTBYHOLLM
HaUWoOHanbHbIM HOpMaTUBaM.

! Ecnu oaHO unn HECKOMbKO 13 BbILLEONUCAHHbIX

ycnosuu He ByaeTt cobnofeHo, U ecny KyxoHHas nnuta
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yCTaHaBnMBaeTcs B YCOBUSIX Knacca 2, nogrpynna
1 (u3genue, BCTPOEHHOE MexXay OBYX MebernbHbIX
3M1eMEHTOB), HEOBXO4MMO MCNONb30BaTh MMOKUN
CTanbHOW LUNAHT (CM. HUXeE).

a3oBoe noacoeanHeHue nocpencTBOM LWaHra
U3 HepXaBerLen ctanu co CNJIoLLHOU onJieTkou c
peSbGOBbIMVI CoeAUHeHUsiMn.

MpoBepbTe, YTOObI LMAHT U YMNNOTHEHUS
COOTBETCTBOBaNM AENCTBYIOLLMM HaLMOHasbHbIM
HopMaTuBaM.

[na nopcoeanHeHNs WaHra CHUMKTE BrIOKMPOBOYHYHO
raviky ¢ nsgenus (natpybok nogauv rasa B usgenve uveet
umnuHapuyecky pessby S ras «nanay).

! [InnHa noacoeanHAeMoro LnaHra He gormkHa
npesbilaTh 2 MeETPa NPy MakCUManbHOM PaCTSKEHUMN.
MpoBepbTe, Y4TOOLI LWNAHT He Kacancsa NOABUKHbLIX
aetanen, KoTopble MOTyT €ro cxaTb.

MpoBepka ynnoTHeHUs

Mo 3aBepLieHnn nogcoegnHeHmA npoeepbre NpPo4YHOCTb
YNNOTHEeHUA BCEX ﬂany6KOB npuv NOMOLLU MbIJIbHOIO
pacTBopa, HO HMKorga He niamMmeHeMm.

HacTpouka Ha pasnu4Hble TUNbI rasa

WN3nenve moxeT BbiTb HACTPOEHO Ha TWM rasa,
OT/IMYAIOLLMICS OT OPUrMHANBHOTO (Yka3aH Ha aTUKeTKe
HaCTPOWKM Ha KPbILLKE).

HaCTpOMKa Bapo4HOU naHenun

Mopsimok 3aMeHbl hOPCYHOK KOH(POPOK Ha Bapo4yHOU
naHenu:

1. CHUMUTE peLleTKN C BapOYHOU MaHenun 1 BblHbTE
ropernku n3 CBouX rHesp;

2. OTBUHTUTE POPCYHKM MPU NOMOLLM MOFOro raeyHoro
Kntoya 7 MM (CM. pUCYHOK) N 3aMeHUTe NX Ha POPCYHKH,
pacynTaHHble Ha HOBbIX TUM rasa
(cm. mabnuuy Xapakmepucmuku
20pesioK U ¢hOpPCYHOK);

3. BOCCTQHOBUTE Ha MECTO BCE
KOMMMNEKTYIOLLME, BbIMOSHSASA
onepauum B obpaTHOM nopsiake no
OTHOLLIEHMIO K OMUCaHHbIM BbILLE.

Mopsgok perynsaumm
MWHUManbHOTO MriaMmeHn KOHOPOK Ha BapoyHOU
naHenu:
1. NOBEpPHUTE PYKOATKY B NOSIOXEHNE MUHUMArbHOIO
nnamMeHu;
2. CHAMWTE PYKOSITKY M NMOBEPHUTE PETYNSILIMOHHBbIV BUHT,
pacrnonoXeHHbIN BHYTPY UK PsioOM CO CTEPXKHEM KpaHa,
BMIIOTb A0 NOMy4eHWst CTabunbHOro Maroro niameHu.
! B cnyyae ucnonb3oBaHWs CXUKEHHOTO ra3a BUHT
perynsiuuy OormkeH ObiTb 3aBMHYEH [0 ynopa.
3. npoBepbTe, YTOOLI KOHOPKA He racna Npu peskom
NMOBOPOTE KpaHa M3 MOMNOKEHUST MaKCUMarbHOro
nnamMeHu B NOroXeHNe MUHUMAIBHOMO NaMeHu.

! KoHhopKM BapoYHOM NaHenu He HyXXaakTcsi B Kakow-
nmbo perynsaumMm NepBrMYHOro Bosayxa.

HacTtpouka gyxoBoro wkadcpa

3ameHuTe PopCyHKY rasoBoW roperkim AyxoBoro Lkada:
1. BbIHbTE ALLMK ANSA Nogorpesa NpoayKTos;
2. CHUMWTE BbIABWKHYHO NaHenb A (CM. pUCYHOK);

3. BbIHbTE FOpErKy 13 AyXOBOro
wkadpa, cHsB V-6pasHbiv BUHT
(CM. pUCYHOK);

BbIMOMHEHWE 3TON onepawumu
MOXHO 0brerynTb, CHAB ABepLy
OyX0BOro Lwkada.

4. OTBUHTUTE (POPCYHKY ropesiku
MpY NOMOLL creumarsHOro
MosIoro Krtova Ans hopCyHOK (Cm.
PUCYHOK) WM NOMOro Kro4a

7 MM 1 3aMeHuTe POPCYHKY

Ha HOBYHO, pacyMTaHHYIO Ha
HOBbIN TWMN rasa (cm. mabnuyy
XapakmepucmuKu 20perioK u

¢pOpPCYHOK).

Perynaunsa MuHumanbHoro
nnameHu ropenku Ayxosoro Likaca:

1. BkntoumnTe ropenky (cm. lyck u Skcrnyamayusi);

2. ocTaBbTe pPyKOSITKY NPUMEPHO B TedeHne 10 MUHYT B
nonoxeHun makcumansHoro nnamexdn (MAKC), 3atem
NOBEpPHUTE €€ B NONOXEHNE MUHMMAIBHOTO NiamMeHu
(MUH);

3. CHUMUTE PYKOSATKY;

4. NoBepHUTE PErYNUPOBOYHbBIN BUHT, PACMONOXEHHbIN
BHYTPW CTEPXHsI TepMocTaTa (CM. pUCYHOK), BNNOTb 10
NonyyYeHust Manoro cmabusibHO20 nnamMeHU.

! B cnyyae UCMNonb30BaHUS CXXMKEHHOTO ra3a BUHT
perynsuum gomkeH 6biTe 3aBUHYEH [0 ynopa;

5. npoBepkTe, UTOOLI rOpernka He racna npu Pe3kom
BpaLLEeHnM pyKoATKU-perynaTopa u3 nonoxeHna MAKC

B nonoxeHne MMH unu npun peskom oTKpbIBaHUM UK
3aKpblBaHWUW ABEPLIbl JYXOBKU.
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KNJ3G2/UA

() inpesiT

N3penve: KomGuHVpoBaHHas nnvTa
Toprosasi Mmapka:

, . (D npesit
ToproBbIi 3HaK U3roTOBUTENSA:
Mogens: KNJ3G2/UA
WaroTtoBuTens: Indesit Company
CTpaHa-u3rotoBuUTENb:! Monblwa

[abapuTHbIe pa3mepbl fyX0BOro
wkada / O6bem:

34x39x38 cm / 58 n

TABJIMYKA C SNTEKTPUYECKUMA

OAHHBIMA
_—

<
B cnyyae Heo6xoaMMOCTU

A 77
nony4eHns uHgopmauum no
cepTumkaTam COOTBETCTBUS UMK
nony4eHns Konumn ceptudrkaTos
COOTBETCTBUSA Ha AaHHYIO TEXHUKY,
Bbl MOXeTe oTnpaBnTb 3anpoc no
3reKTPOHHOMY aapecy
cert.rus@indesit.com.

OvpextBa EC: Qupektuea EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Huakoe HanpsixeHue) ¢
nocneayowmuMmn nameHeHnsimm — 2004/108/EC
oT 15/12/04 (SnekTpomarHuTHas
COBMECTMMOCTb) C NOCIeayoLLMI
nameHeHusimm — 2009/142/EC ot 30/11/09 (as) -
90/68/CEE ot 22/07/93 c nocneayoLwmumm
nameHeHusmm — 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

[aTty npousBoAcTBa AaHHOWM TEXHUKM
MO>HO MOMNYYUTb U3 CEPUINHOTO
HOMepa, PacnomnoXeHHOro noa
WTPUX-KoAOM (S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnegytowm
obpasom:

- 1-ast umcppa B S/N cooTBETCTBYET NOCNEAHewn
undpe roaa,

- 2-asi u 3-51 uncppbl B S/N - nopsigkoBomy
HoMepy Mecsua roaa,

- 4-asa n 5-aa undpel B S/N - uucny
onpefeneHHoro Mecsiua u roga.

Indesit Company S.p.A.

MpoussoauTens: Buane A. MeprnoHu 47, 60044, ®abpuaHo (AH),
Wtanusa
WUmnopTep: 000 "UHgesut PYC"

C Bonpocamu (B Poccumn)
o6pawatbcs no agpecy:

no 01.01.2011: Poccwus, 129223, Mocksa,
MpocnekT Mupa, BBLI, nas. 46

¢ 01.01.2011: Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[OeuHues, gom 12, kopn. 1

Tabnuua xapakTepucTuK ropesniok n oopcyHoK

Ta6nuua 1 CXWXEeHHbIN ras MpupoaHbin ras
lopenka Ona- Tennosas OTtBep- | Xuknep MoTok* XKuknep | Motok* | Xuknep | MoTok*
MeTp MOLLHOCTb ctve | 1/100 g/h 1/100 I/h 1/100 I/h
(mm) kBT (p.c.s.*) 1/100
HOMVH. | YMEHbLLI. (M™m) (Mm) e *x (M™m) (MMm)
BeicTpas 100 | 3.00 | 0.7 41 87 218 214 | 128 286 143 | 286
(6onblias)(R)
flonyGuictpas | 25 | 4 gq [ 04 30 70 138 136 | 104 181 118 181
(cpenHsis)(S)
LononHn-ten-
bHas
51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 80 95
(ManeHbkas)
(A)
JyxoBka - 2.00 1.0 48-49 68 145 143 107 190 114 190
HomuHansHoe (M6ap) 28-30 37 20 13
Jaenexve MuHuMansHoe (MGap) 20 25 17 6,5
MakcumanbHoe (Mbap) 35 45 25 18
* Cyxon ra3 npun 15°C v pasnexnm 1013 mbap  xx« ByTaH P.C.S. = 49.47 MOx/kr

**  TlponaH P.C.S. = 50.37 MOx/kr

MpupogHeii raz  P.C.S. = 37.78 MOx/m?
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BknroyeHue m JKCnJyyatauus

3KcnnyaTauvm BAapoO4YHOU NaHenun
BknoyeHue KoHdOpOK

HanpoTtue kaxgoro pykositkn KOH®OPKW 3akpalueHHbIM
KPY>KKOM MOKa3aHO MOroXeHne AaHHOW KOHGOPKY Ha
BapOYHOW NaHenw.

Mopsaok BKMOYEHNS KOHPOPKN Ha BapoOYHOW NaHenu:
1. nogHecuTe K KOH(POPKE 3a)OKEHYHO CMINYKY UIn
KYXOHHYIO 3aXKUrarsky;

2. HaXXMUTe U OQHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MPOTUB
yacoBom cTpenku pykoatky KOHPOPKW Ha cumBon
MaKcVManbHOro rnrameHu 8.

3. OTperynupymTe Hy>HYI MOLLIHOCTb NiiaMeHMu,
nosopauunsas pykostky KOH®OPKW npotus yacosou
CTPENKX: Ha MUHUMYM 6, HA MakcuMyM 8 nunu Ha
CPELHIOK MOLLHOCTb.

Ecnu nsgenve ocHalleHo
3MEeKTPOHHOU CUCTEMOM
3axuranus® (C), BHavane
HaXXMWUTE KHOMKY 3aXXUraHus,
0603HaYeHHYH CYMBOIIOM

, 3aTeM HaxMuTe [0 yrnopa
1 OQHOBPEMEHHO MOBEPHUTE
NPOTUB YaCOBOM CTPENKY
pykosaTky KOHO®OPKW Ha cumBOn MakcMmMarnbHOro
nnamMeHun BNMAoTb A0 3aXUraHusl NiaMeHu.

HekoTopble Mozienu ocHalLeHbl YCTPOUCTBOM
3aXKuUraHusi, BCTPOEHHbIM BHYTPU PYKOSITKU. B aTOM
Crnyyae BapoyHasi NaHenb OCHaLLeHa 3MEeKTPOHHbIM
YCTPOWCTBOM 3aXUraHus™ (CM. pUCyHOK), HO HEe KHOMKOU
3axkuraHus. Haxmumre n ogHOBPEMEHHO MOBEPHUTE
NpoTMB YacoBou cTpenkm pykosatky KOHOOPKU

Ha CMMBOI MaKCUMarnbHOro MramMeHu BhnoTb 0
3aXknraHnst KOHopkU. MoXeT CnyyYnTbCs, YTO
KOHopKa noracHeT B MOMEHT, KOrfa Bbl OTNYCTUTE
pykosaTKy. B aToM crnyyae nosTtopuTte onepawuio
3aXKUraHus, yaepXxmBasi PyKOSITKY HaxaTou NogonbLue.

! B cnyyae BHe3anHoro raweHns nnameHn BbIKMounTe
KOHOPKY 1 nogoxauTe npumepHo 1 MUHYTY nepep ee
NMOBTOPHbLIM BKIHOYEHWEM.

Ecnu nsgenve ocHalleHo npegoxpaHuTernbHbIM
ycTpoucTBom* (X) OTCYTCTBUSI NNAMEHU, AEPXKUTE
pykosaTky KOH®OPKW HaxxaTton npuMepHo 2-3 CekyHabl
Ong Toro, 4ToObl Nramsa KOHPOPKN aKTUBUPOBANO 3TO
YCTPOUCTBO.

[ns BbIKNOYEHNS KOH(OPKM NMOBEPHUTE PYKOATKY
BMSIOTb [0 ralleHust nnamMeHu .

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX MoAendax

npaKTuqecxue COBEeTbI MO JKcnJjyaTayuum ra3oBbIixX
KOHpOpOK

[nsa ontumanbHoM paboTbl KOHPOPOK M AN S3KOHOMMWK
rasa crieqyer UCnorib30BaTh KYXOHHYO Mocyay C
NOCKUM OHOM, C AMaMETPOM, COOTBETCTBYHOLLMM
KOH(POPKE, U C KPbILLKOW:

Flopenka AvameTp AHa nocyAabl
(cm)

BeicTpas (R) 24 - 26

MonybbicTpas (S) 16 - 20

JononHutensHas (A) 10- 14

[nsi onpeaeneHns Trna KOH(OPKU CMOTPUTE PUCYHKN B
naparpade «XapakrepucTukm KOHPOPOK 1 POPCyHOK».

JkcnnyaTtauusa AyxoBoro wkada

! [pn nepBOM BKIHOYEHUN OYXOBOrO LKada
pekoMeHayem npokKanuTb ero npuMepHo B TedeHne 30
MUHYT NPV MakCMMarnbHOW TeMnepaType C 3aKpbITOU
asepuen. 3ateM BbIKMYNTE AyXOBOU LWKad), OTKpoUTe
ABepLy 1 NpoBeTpuTe nomMmeLleHne. 3anax, KoTopbin Bbl
MOXeTe NoYyBCTBOBATb, BbI3BaH MCNapeHneM BeLLEeCTB,
MCMONb30BaHHbIX AN1S NpefoXpaHeHnst yXOBOro
wkada.

! MNepen Havanom aKkcnnyartaumm HEOOXOAMMO CHSTb
MMeHKy, HaKneeHHyo ¢ HGOKOB n3genus.

! Hukorga He cTaBbTe HUKaKNX npegmMeToB Ha AHO
OyX0BOro LIJKaCba, TaK Kak OHM MOryT noBpeanTb
aManumpoBaHHOE NOKpbITHE. MCI'IOJ'Ib3yVITe nonoxexHune
1 HaCTPOUKN OyXOBOro LLlKadDa TONbKO OnA
NPUroToBIIEHUA Ha BeEpTEnNne.

BknroyeHue gyxoBoro wkada

YT06bI 3akeYb FOPEnKy JyXOBKV NOAHECHTE FOPSILLYYHO CIIMYKY
Unu 3axuranky K oteepctuio «F» (cMm. puc.) n nosepHuTe
PYKOATKY yrnpaBrieHusl [4yXOBKOW

Mo 4acoBOW CTperike B MaKcu-

MaribHOe€ noJioXXeHne 6

Cuna nnameHu ropernikn OyxoBKU
perynupyetca B MakCMMalribHOM,
MWUHUMalnbHOM WU NPOMEXYTOY-
HbIX 3Ha4YeHUAX. COOTBETCTBy}O-
Lne CMMBOIbI M306pa)KeHbI oKkono
PYKOATKM HaA NaHenun ynpaBnieHnA:

6 — MakcumManbHoe nnams; 6— MuHMMansHoe nnamsi,
«®» — BbIKIO4YEHO. UTOObI yCTaHOBUTL PYKOSATKY B 3TV NOIO-
XKEHWs1, NOBEPHUTE €€ NPOTUB YaCOBOW CTPENKM OT NO3ULUn
© (BbIKIOYEHO) M COBMECTUTE PUCKY Ha PYKOATKE C HYXXHbIM
CVMMBOIOM. [1Ns1 BbIKIMIOYEHUSI FOPENKM MOBEPHUTE PYKOATKY
Mo YacoBOW CTperke A0 ynopa (COOTBETCTBYET CUMBOIY ®).
BakHo: Ecnv nnamsi ropenku gyxoBKu rpunst HEOXXnaaHHo
noracHert, MOBEPHUTE PYKOSITKY YNpaBneHns yXOBKOW B
NO3ULMIO «®» — BbIKIMIOYEHO U HE 3aXKuranTe OyxXOBKy CHOBa
no kpamHen mepe 1 MUHYTY.
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! lyxoBow wkad ocHalleH npegoxpaHuTenbHbIM
YCTPOMCTBOM, NMO3TOMY HEOOXOAMMO AepXKaTb PyKOATKY
OYXOBKW HaxxaTom npumepHo 6 cekyHa*.

! B cnyyae BHe3anHoro raleHus niamMmeHu BbIKIounTe
roperky v nogoXaute NnpuMepHo 1 MUHYTY nepes ee
MOBTOPHbLIM BKITOYEHUEM LYXOBKM.

HwxHum oTcek
CHu3y oyxoBoro
LKada nmeertca oTcek,
KOTOPbIN MOXET ObITb
MCnonb30BaH 41
XPaHEHUS KYXOHHbIX
NPUHaANEXHOCTEN

\ nnn Kkactptone. [Ans

OTKpbIBaHNA OBepLbl

NoBEpHUTE ee BHU3 (CM.

PUCYHOK).

! He nomewjante
BO3ropaeMbiX NPEAMETOB B HUKHUN OTCEK.

! BHYTPEHHSA NOBEPXHOCTb SILLMKA (€Crn OH MMeeTCs)
MOXET CUIMbHO HarpeTbCs.

Mo,u,enm ra3oBblX KYXOHHbIX MJINT OCHALLUEHbI
BblABWMXHOU MaHernbko A Aana npeaoxpaHeHna HUXHero
oTceka OT Tenna, BblAeNseMoro ropenkon (cm.
PUCYHOK).

OTBUHTUTE BUHT S U CHUMUTE
BbIABWKHYI NaHenb (Cm.
pucyHok). Ons ee obpaTHom
YCTaHOBKM 3@aBUHTUTE BUHT S.

! MNepen ncnonb3oBaHnem
[OyXOBOro LKaga npoBepsTe,
4YTOObI BbIABWXHAA NaHenb
Oblna npo4Ho 3acdhmKCMpoBaHa.

() inpesiT
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m Tabnuua npurotoBneHus B AyXoBoM LiKady

MpuroTaBnusaembii Bec (kr) | PacnonoxeHue Ha | TemnepaTypa | Bpema HarpesaHua | lpoaonmkntenbHOCTb
npoaykT YPOBHAX AYXOBKU (°C) (MYH.) MPUroToBReHnaA (M1H.)
CHU3Y BBEPX

MakapoHHble nsgenusa

JNazaHbA 25 3 210 10 60-75
aHHennoHn 2.5 3 200 10 40-50

MakapoHHanA 3anekaHka 25 3 200 10 40-50

Msaco

TenatuHa 1.7 3 200 10 85-90
ypuua 1.5 3 220 10 90-100

YTka 1.8 3 200 10 100-110
ponvk 2.0 3 200 10 70-80

CsuHUHa 21 3 200 10 70-80

BapanuHa 1.8 3 200 10 90-95

Pbi6a

Ckymbpua 1.1 3 180-200 10 35-40
ambana 1.5 3 180-200 10 40-50

®openb B onbre 1.0 3 180-200 10 40-45

Muuua

Mo-HeanonuTaHckn 1.0 3 220 15 15-20

Bbineuka

MeueHbe 0.5 3 180 15 30-35

[MecouHbln TOPT 1.1 3 180 15 30-35

Hecnagkune nmporu 1.0 3 180 15 45-50

Hpoxokesan Bbineyka 1.0 3 165 15 35-40

NMPUMEYAHUE: ykasaHHaA NPOACIKUTENIbHOCTb NMPUrOTOBNEHWA CNYXXUT TOSIbKO B KAUeCcTBe npumepa 1 MoXeT OblTb
N3MeHeHa B COOTBETCTBUM C IUYHBIMU BKYCaAMMU.

* ImeeTcs TONMbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX
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MpeaoCTOPOXHOCTU U

peKkoMeHAauum

! 3genune cnpoekT1poBaHo 1 U3roTOBNEHO B COOTBETCTBUM
C MeXayHapoaHbIMM HopMaTMBaMi No 6e30macHoCTY.
Heobxoanmo BHUMATENbHO NpoYNTaTh HACTOsILLME
NpeaynpexaeHunsi, COCTaBMNeHHbIE B LIENSX BaLlen
GesonacHocTu.

O6bwwme TpeboBaHUA kK 6ezonacHoOCTH

MHCprKLIMVI OTHOCATCA TOJIbKO K CTpaHam,
0603HavYeHus KOTOPbIX NpuUBeAeHbl B pykoBOoACTBE U
Ha 3aBOACKOM Tabnuuke usgenus.

[aHHoe nsnenve npeaHasHavaeTcs Ans
HEenpPOMEeCCUoHabHOTO UCMOMNbL30BaHUSA B JOMALLHUX
YCroBUSIX.

3anpe|.uaeTC$| yCTaHaBnNuBaTtb Usgenue Ha ynuue, gaxe
nog HaBeCoM, Tak Kak BO34eNCTBME Ha HEro AoXxaa 1
rpo3bl ABNAETCA Ype3BblHaMHO OMACHbLIM.

He npukacanTech K U3Aenuio BNaxHbIMK pykamu, GOCMKOM
UNK C MOKPbIMI HOramu.

WU3pgenue npegHasHavyeHo AnsA NPUrOTOBIEHUSA
NULEeBbIX NPOAYKTOB, MOXET GbITb MCMONb30BaHO
TONbKO B3POCNbLIMU NULLAMU B COOTBETCTBUM

C UHCTPYKLMSIMM, NpMBeAEHHbIMU B JaHHOM
TeXHU4eckoM pykoBoacTBe. Jllo6oe apyroe ero
ucnonb3oBaHUe (HanpumMep: oTonsieHe NoMeLLeHus)
cuuTaeTcs HeHagnexawum U crnegoBaTenbHO
onacHbIM. MponsBoauTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTH
3a BO3MOXHbIN yLep0, BbI3BaHHbLIN HEHaanexalmm,
HenpaBUNbHbLIM U Hepa3yMHbIM UCMONb30BaHUEM
nsgenus.

[laHHOE TexHMYeckoe PYKOBOLACTBO OTHOCUTCS K BbITOBOMY
anekTponpubopy knacca 1 (oTaenscHoe usgenve) unm
knacca 2 — nogrpynna 1 (BCTPOEHHOE MEXAY 2 KyXOHHbIMU
anemMeHTamu).

He paspewanTe oeTam urpatb paaom ¢ usgenmem.

/13GeranTe KOHTaKTOB NPOBOLOB 3MEKTPONUTAHUS APYTvX

ObITOBbIX SJ'IeKTpOFIpVIGOpOB C ropavymmMmun 4acTtamm nsgenus.

He 3aKpbiBanTe BEHTUNALUMOHHbIE PELLUETKU U OTBEPCTUA
paccenBaHua Tenna.

He cnenyeT 3akpbiBaTh CTEKISHHYHO KPbILLKY BApO4HOM
naHenu (MIMeeTcst B HEKOTOPbLIX MOAENsIX), Koraa KOHGOpKH
BKITOUEHBI U €LLE HE OCThIMN.

Bcerga HagesanTe KyXOHHbI€ BapeXku, koraa ctaBute Unmn
BblHMMaeTe bntoga u3 [OYXOBKW.

He ncnonb3ynte roptoymne XuakocTu (cnmpT, 6eH3H 1 T.4.)
psSiOOM C paboTatoLLen KyXOHHOM MIMTOW.

He knagute BO3ropaemMble Matepuarbl B HKHUM OTCEK U B
[AyXoBou u.||<acb: npu cny4anHOM BKNHOYEHUN U3aenna Takme
martepuarnbl MOryT 3aropeTbCa.

() inpesiT

+ Korga nsgenue He ucnonb3yeTtcs, BCeraa npoBepsunTe, YTobbl
PYKOATKN Ha BapOYHOU NaHenn Haxoannncb B NOJTIOXKEHUN ¢, U

YTOObI ra30BbIM KpaH Obln NEPEKPHIT.

* He TaHuTE 32 npoBO4 ANeKTponuTaHnAa ana otcoeanHeHna BUIKN
n3aoenua n3 anekTpu4eckon po3eTkn, BO3bMUTECH 3a BUNKY PYKOW.

. I'Iepeu Ha4yanom YNCTKU Unu TeXHn4eckoro O6CJ'Iy)KVIBaHVIFI

U3Oenus BCeraa BbIHUMAWUTE LUTENCENbHYI BUIKY U3
3NeKTPOPO3ETKU.

+ B cny4yae HencrnpaBHOCTU KaTeropu4eckn 3anpeLlaeTca OTKpbiBaTb

BHYTPEHHNE MEeXaHU3Mbl n3aenna C Lernbio CaMOCTOATENTbHOIo
PEMOHTa. O6paTVITer B LIEHTP TEXHM4YECKOro 06CJ'Iy)KVIBaHVIFI.

* He cTaBbTe Tskenble NpeaMeTbl Ha OTKPbITYHO ABEPLY AYXOBOrO

wKacha
* He ponyckaetcs akcnnyatauust U3genus nuuamm ¢
OrpaHNYEHHBIMM PU3NYECKUMU, CEHCOPUATIbHBIMU UM

YMCTBEHHbLIMU CMIOCOBHOCTAMM (BKITHO4as AETEN), HEOMbITHBIMU
nuuamu Unn nuuamm, HeobyyeHHbIMU 0BpaLLEHMIO C U3AENEM

©€e3 KOHTPOISA CO CTOPOHbI N1LA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX

6esonacHoCTb UNK nocne Hagnexatyero obyyeHuns obpaLleHmto ¢

nsgenmem.

* He paspelainte getam urpatb ¢ ObITOBbIM 3MeKTPONproopoM.

YTunusauums

* YHUYTOXEHME YyNakOBOYHbIX MaTepnarsnos: cobntoganTe MecTHble

HOPMaTuBbI MO YTUNM3auun ynakoBo4YHbIX MaTtepuanos.

+ CornacHo EBponeuckon Oupektuee 2002/96/CE kacaTtensHo

YTURM3aLWN 3NEKTPOHHBIX 1 STTEKTPUYECKIX STIEKTPONPUGOPOB

(RAEE) anektponpubopbl He AOMKHbI BbIOpACLIBATLCS BMECTE C
06bI4YHbIM FOPOACKMM MycOpOM. BbiBeaeHHbIE 13 CTPost Mprbopbi
JOMKHbI COBMPATLCA OTAENBHO AMS ONTUMM3ALIN UX YTUN3aLmMm

1 peKynepaLmmn CoCTaBMSIOLLMX MX MaTepuaros, a Takke Ans
Be30MacHOCTM OKpy>aloLLen cpeabl v 300poBbsl. CUMBON

3a4epkHyTasi MycopHasi KOpauHKa, UMEeLLMNCS Ha BCex npubopax,

CIYXXUT HanoMUHaHUEM 06 nx OoTAeNbHON yTUnn3auuu.

Crapble bbITOBbIE anekTponpubopbl MOryT ObITb NEpeaaHsl B
OOLLECTBEHHBIN LIEHTP YTUIIN3aLMK, OTBE3EHbI B CrieuuanbHbIe

MYHUUKUNANbHbIE 30HbI UK, €CNKU 3TO NPeaYyCMOTPEHO

HaUuWOHanbHbIMW HOpMaTMBaMK, BO3BpPaLlieHbl B Mara3nH npu

MOKYyMnKe HOBOro n3fennsa aHanorn4yHoro tuna.

Bce BeqyLue npon3soanTenm GoITOBLIX 31EKTPONpPrGopoB
COLEUCTBYIOT CO3AHMIO 1 YNPABIEHUIO CUCTEMAaMM Mo cBopy K

YTUNM3aLUuMm CTapbixX 3MeKTponpuGopoB.

OKOHOMMS NEKTPOIHEPrUM U OXpaHa OKpYXKaloLen

cpeabl

* Ecnu BblI 6y,que Moib30BaTbCA AYyXOBbIM LIJKa(bOM Be4Yyepom 1 Ao

paHHero yTpa, 3T0 MOMOXET COKpPaTUTb Harpy3ky noTpedrnexus

ONEKTPOIHEPrn aNeKTPoCTaHUNAMN.

* CO,D,ep)KVITe YynJNiI0OTHEHUA B UCNpaBHOM U YACTOM COCTOAHWUN,

npoeepaunTe, 4T0Bbl OHU MNOTHO npuneranun K asepue n He

nponyckanm
yTeuek Tenna.
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TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue n yxon

OTKnioveHune ANeKTponuUTaHnA

MNepen Havanom kakom-nMbo onepaumm No o6CnyxMBaHNIO
UMW YUCTKE OTCOEAMHWUTE U3AENKe OT CETU ANEKTPONUTAHNS.

Yuctka nsgenus

! He cnepyeTt nonb3oBaTbCs abpasvBHLIMM UMK
KOPPO3MBHBIMU YUCTALLMMI CPEACTBAMU TaKUMU Kak
BbIBOAUTENM NATEH UMW CPEACTBA AN YAANEHUS PXXaBYMHb,

no

POLLKOBbLIMU YNCTALLMMI cpeacTBaMun nnn a6pa3VIBHbIMI/I

rybkamu: oHu MoryT HeoGpaTMO noLapanaTth NOBEPXHOCTb
uagenus.

! Hukorga He ncnonb3ynTte NapoBble YUCTSLLME arperaTthbl Uin
arperartbl No4 BbICOKUM AaBMEHWNEM A8 YUCTKW U3genus.

B kayecTBe peryndapHoro yxoaa AOCTaTtO4HO BbIMbITb
BapO4HYHO NaHerb BraXXHON Fy6KOVI 1 3aTeM BbICYLUNTb
KYXOHHbIM 6yMa)KHbIM NonoTeHuem.

Hapy>KHb|e SMalnnpoBaHHbIe 3NIeMEHTbI Unn aetanu u3
HepXaBewLen ctanu, a Takke pe3anHoBble YNII0THEHNA
MOXHO npoTupaTb Fy6KOVI, CMO4Y€eHHOM B Tensiomn Boae
nnn B pacTeope HenTpanbHOro MOKLLEro cpeacTsa.
Ona yoaneHusa ocobo TPYAHbIX NATEH UCNONb3yUTE
cneunanbHble YNCTALLWE CpeacTBa, MMerLnecd B
npoaaxe. TwaTenbHO OMonoCHUTE BOAOM 1 BbITpUTE
HacCyX0 nocne YnUCTKu. He ncnonb3ynte a6p33MBHbIe
MOPOLLKK NN KOPPO3nnHbIE BELLleCTBa.

PewweTkn, paccevsatenu n auddysopsl

1 rOpenky Bapo4HOW NaHenun SBASTCS CbeMHbIMM

Ans obnerdyeHus ux YUCTkn. VX MOXHO MbITb ropsiHem
BOZOM C HeabpasnBHbIM MOKOLLVIM CPEACTBOM, TLLATeNbHO
yaanss Bce HaneTbl. [10 OKOH4YaHUM MOVKU BbITEpPETb
HacyXxo.

Ha BapOYHbIX NaHenax, OCHalleHHbIX aBTOMaTU4YeCKUM
3aXuraHvem, cnenyet perynapHo YNCTUTb HaKOHEYHUKN
YCTPOUCTB 3JTEKTPOHHOIO 3aXXUraHna 1 NpoBepATb, YTOObI
OTBEPCTUA ra3oBbIX KOHd)OpOK He Oblnn 3aCOpPEHbI.

CnepnyeT Npou3BOaNUTbL BHYTPEHHIOKO YKCTKY AyXOBOrO Lukada
nocne KaXaoro ero UCnomnb30BaHus, He A0KMAAACH ero
MOSTHOTO OXNaxaeHust. icnonb3yute Tennyto BoAy W MotoLLee
CPeaCTBO, OMOSIOCHUTE U NMPOTPUTE MSATKOU TPSINKOW.
M36eramte vcnonb3oBaHus abpasvBHbIX CPEACTB.

[nsa uncTkm cTekna aBepLbl MCNonb3yiTe HeabpasnBHble
ryoKW 1 YnCTSILLME CPEACTBa, 3aTEM BbITPUTE HACYX0
MSArKON Tpsinkon. He ncnonb3yite TBepable abpasvBHbIe
maTtepuarnbl Un OCTpble MeTannmyeckne ckpebku,
KOTOpbIE MOryT noLapanarts NOBEPXHOCTb U pa3butb
CTeKno.

CbeMHble eTany MOXHO NErko BbIMbITb Kak Jo0yto apyryto
nocyay, Takke B NOCYLOMOEYHOW MaLLVHE.

* Ha petansx u3 HepxasetoLLEew CTanm MoryT 06pa3oBarhCes
NSATHA, ECIIN OHW OCTAKTCA B TEYEHWE [NUTENBHOMO BPEMEHH
B KOHTaKTe C BOLOM MOBLILLEHHOM XKECTKOCTU WU C arpecCUBHLIMM
MOHOLLMMI CPecTBaMM (coaepxaLummm docdop). Mocne YncTku
PEKOMEHAYETCA TLATENBHO YAANMUTL OCTaTKW MOHLLEro CPeacTsa
BIaXXHOM TPSANKOM 1 BbICYLLMTL AyxoBky. Kpome Toro crieayet
He3aMearMTENbLHO yaansaTh BO3MOXHbIE YTEYKM BOAMI.

MpoBepsaAuTe ynnoTHeHns ayxoBoro Likada.

PerynsipHo npoeepsamnTe COCTOSIHWE YNMOTHEHUS BOKPYT ABEPLibI
[lyXOBOrO LuKada. B crnyyae noBpexaeHns ynnoTHeHns
obpallanTech B brivkanLumm ynonHOMOYEHHbIN LIeHTp
TexHnueckoro OBenyxvBaHWs. He pekoMeHayeTes Monb3oBaThCs
[YXOBKOW C NOBPEXAEHHBIM YNIOTHEHNEM.

Yxopn 3a pyKosiTkKaMu ra3oBoM BapO4YHOU NaHenu

Co BpeMeHeM PYKOSITKM BApOYHOMW MaHenm MoryT
3abnoKMpoBaTLCS UMK BpaLLaTbCs C TPYAOM, NO3TOMY
noTpebyeTcs NPOM3BECTU UX BHYTPEHHIOK YUCTKY 1 3aMeHy BCeu
PYKOSITKM.

! NaHHasn onepauusa AoMKHA BbINONTHATLCA TEXHUKOM,
YNONTHOMO4Y€HHbIM Npou3BoAUTENEM.

TexHuuyeckoe obcnyxmBaHue

Mpwu obpaweHun B LieHTp TexHnyeckoro O6¢cnyxmBaHus
Heo6XoA4MMO COOOLWMUTL:

* mogenb n3genus (Mog.)

* HOMep Tex. nacnopta (cepumnHbiv Ne)

MNMocnegHue cBegeHUs HAXOAATCS Ha 3aBOACKOM Tabnunuke,
pacnonoXeHHOW Ha U3AENUK W/MMN Ha yNakoBKe.
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Mb1 3a60TMMCS O CBOMX NMOKynaTensix u
cTapaeMcs caernaTtb CeEpBUMCHOe oGCnyKuBaHue
Han6onee ka4yecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSIHHO
COBepLUEHCTBYEeM HallM NPOAYKTbI, YTOObI
caenartb Balle o6LeHMe ¢ TEXHUKOM MPOCTbLIM U
NPUATHLIM.

Yxopa 3a TeXHUKomn

MpoanuTe cpok akcnnyaTauumn U CHU3bTE
BEPOSITHOCTb MOSTOMKU TEXHUKM.

Bocnonbayitechk npodeccnoHansHbIMU
cpencteBamMu A yxoda 3a TEXHUKOW OT
Indesit Professional ans Hanbonee npocToro,
3heKTUBHOIO 1 nerkoro yxoaa 3a Bawen
ObITOBOWM TEXHUKOW.

MpoaykThl Indesit Professional nponssoasitcs B
Utanun ¢ cobnogeHnem BbICOKNX €BPOMENCKNX
CcTaHgapToB B 06nacTu kayecTBa, SKOMOrum u
6e30MacHOCTN UCMONb30BaHUA U CO34aHbl C y4ETOM
MHOTOMETHErO ONbITa NPOU3BOANTENS TEXHUKN.
Y3HalTe nogpobHee Ha canTe

www.indesit.com B pasgene «CepBuc»

1 cnpawvBanTe B MarasuHax Bawero ropoga.

ABTOpM3OBaHHbIe CepBUCHbIe LeHTPbI

YT100bl ObITb BrVXKe K HaLLMM NoTpebutensam,

Mbl CO34anu LUMPOKYH CEPBUCHYH CETb,
0CODEHHOCTbIO KOTOPOW ABMSAETCSA BblCOKast
nogroToBka, MpodeccnoHanuam 1 YeCTHOCTb
CepBUCHBLIX MacTepoB. Ha cerogHsALWHMIA feHb OHa
HacuynTbiBaeT okosio 350 cepBUCHbIX LLEHTPOB Ha
Tepputopum Poccum n CHI.

VX KOHTaKTbl Bbl MOXXeTe HaNTU B CEPBUCHOM
cepTudukarte u Ha cante www.indesit.com
B pasgerne «CepBucy.

Ecnn Bam Hago o6paTUTLCA B CEPBUCHbBIN
LeHTp:

BHumaHue! lMpu pemoHme mpebyiime
ucrnoJsib308aHuUsi OpucuHaslbHbIX 3anacHbIX
Yacmedu.

Opyryto nonesHyo MHpopmaLmio u HoBocTu Bil
MOXeTe HaUTU Ha canuTe www.indesit.com
B pasgene «CepBucy.

() inpesiT
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-
putea consulta in orice moment. in caz de vanzare,
cedare sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane cu
aparatul.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

! Instalarea aparatului se va face conform acestor
instructiuni, de catre persoanele calificate profesional.

! Orice interventie de reglare, intretinere, etc., trebuie
efectuatd cu aragazul deconectat de la retea.

Aerisirea incaperilor

Acest aparat poate fi instalat si poate functiona doar
in incaperi aerisite Th permanenta, conform Normelor
Nationale in vigoare. incaperea in care va fi montat
aragazul trebuie sa fie alimentata cu o cantitate de aer
suficienta pentru a asigura arderea gazelor (debitul

de aer nu poate fi mai mic de 2 m3/h pe kW de putere
instalata).

Prizele de aer, protejate de gratare, trebuie sa aiba o
sectiune a conductei de cel putin 100 cm? si trebuie sa
fie amplasate astfel incat sa nu fie acoperite, nici macar
partial (vezi figura A).

Acestea trebuie sa fie marite 100% - minim cu 200
cm? — daca aragazul nu este dotat cu dispozitivul de
siguranta impotriva scaparilor de gaz sau daca aerul
necesar arderii este tras dintr-o incapere alaturata
(vezi figura B), care oricum nu poate fi o parte comuna
a imobilului, o incapere cu pericol de incendiu sau un
dormitor. Prizele de aer trebuie sa aiba o conducta de
comunicare cu exteriorul, dupa descrierea de mai sus.

ncapere incaperea de
adiacenta aerisit

Z 718
%n 1P D [
A7 N7 o/'tr

A
—= ! =SS5
Canale de aerisire pentru  Major area spatiului dintre
aerul necesar arderii usa si podea

! Dupa folosirea indelungata a aparatului, se
recomanda sa deschideti fereastra sau sa mariti viteza
de rotatie a ventilatoarelor.
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Evacuarea gazelor de ardere m
Evacuarea gazelor de ardere trebuie sa fie asigurata de

o hota legata la un cos cu tiraj natural, eficient, sau de un

ventilator electric care sa intre in functiune automat, la

fiecare aprindere a aragazului (vezi figurile).

=/
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Evacuarea la exterior Evacuarea gazelor prin

semineu sau

cos de fum ramificat
(numai pentru aparatele
de coacere)

! Gazele de petrol lichefiate, mai grele ca aerul,
stagneaza in partea de jos a incaperii ; de aceea,
incaperea unde este amplasat aragazul - daca folositi
butelii cu GPL — trebuie sa aiba fante de aerisire spre
exterior, impotriva eventualelor scapari de gaz.
Butelile GPL, atat goale cat si umplute partial, nu
trebuie instalate sau depozitate in incaperi sau camere
situate sub nivelul solului (pivnite, etc.). Pastrati in
incaperea cu aragazul numai butelia pe care o utilizati,
amplasata departe de sursele de caldura (cuptoare,
sobe), care ar putea incalzi butelia la peste 50°C.

Pozitionarea si punerea la nivel

! Este posibil sa instalati aparatul intre alte piese

de mobilier, daca inaltimea acestora nu depaseste
inaltimea aragazului.

! Asigurati-va ca peretele din spatele aragazului este
facut dintr-un material neinflamabil, rezistent la caldura
(t90°C).

Pentru o instalare corecta:

» amplasati aparatul in bucatarie, in sala de masa
sau intr-o garsoniera fara pereti despartitori, dar
niciodata in baie.

» daca aragazul este mai inalt decat celelalte piese de
mobilier, acestea trebuie sa fie distantate cu 200 mm
de aparat ;

» daca aragazul se instaleaza sub un raft, acesta din
urma va trebui sa fie montat la o distanta de minim
420 mm de blatul de lucru.

Daca rafturile sunt inflamabile, distanta trebuie sa fie
de 700 mm (vezi figura);
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* perdelele nu trebuie
HOOD | sa fie montate in spatele
— — aragazului si nici la mai
: +M—E_ 3 putin de 200 mm de
E Sl 52 flancurile acestuia;
1] | Ee
< S ok * eventualele hote
£ £| ©2 . “ o
= 2 g trebuie sa fie instalate

——]000000 © conform indicatiilor
continute Th manualul de

instructiuni ale acestora.
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Punerea la nivel

Daca este necesar sa puneti
la nivel aparatul, ingurubati
suruburile de reglare - din
dotare — in locasurile speciale
de sub aragaz (vezi figura).

Picioarele* vor fi introduse in
orificiile de sub aragaz.

Conectarea electrica

Montati pe cablu un stecar normalizat, capabil sa suporte
sarcina indicata pe placuta cu caracteristici a aparatului
(vezi tabelul cu Date tehnice).

In cazul efectuarii legaturii directe la retea, este necesar
sa se monteze intre aparat i retea un intrerupator
omnipolar cu deschiderea minima a contactelor de 3
mm, dimensionat la sarcind, conform normelor NFC
15-100 (firul de impamantare nu trebuie sa fie intrerupt
de intrerupator). Cablul de alimentare trebuie sa fie
pozitionat astfel ihcat sa nu atinga n nici un punct

o temperatura cu 50°C peste temperatura mediului
ambiant.

Tnainte de a efectua legatura, asigurativa ca:

* priza sa fie cu impamantare si conform prevederilor de
lege;

* priza sa poata suporta sarcina maxima de putere a
masinii, indicata pe placuta de caracteristici;

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate pe placuta cu caracteristici;

*doar pe anumite modele.

+ priza sa fie compatibild cu stecarul aparatului. n
caz contrar inlocuiti priza sau stecarul; nu folositi
prelungitoare sau prize multiple.

! Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare si
priza de curent trebuie sa fie usor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie controlat periodic si inlocuit de
electricieni autorizati.

! Firma isi declina orice responsabilitate in cazul in
care aceste norme nu se respecta.

Racordarea la gaze

Racordarea la gaze sau la butelie poate fi efectuata cu
un furtun flexibil din cauciuc sau otel, conform normelor
nationale in vigoare, numai dupa ce ati verificat ca
aparatul este reglat pentru tipul de gaz pe care il veti
folosi (vezi eticheta de pe capac: in caz contrar vezi mai
jos). In caz de alimentare cu gaz lichefiat, de la butelie,
folositi regulatoare de presiune care sa fie conforme

cu normele nationale Tn vigoare. Pentru a facilita
racordarea, alimentarea aragazului se poate orienta
lateral*: inchideti racordul pe care se fixeaza furtunul cu
capacul respectiv si inlocuiti garnitura de etansare (din
dotarea aparatului).

! Pentru o functionare sigura, pentru o folosire adecvata
a energiei si o durabilitate sporita a aparaturii, asigurativa
ca presiunea de alimentare respecta valorile indicate in
tabelul cu ,Caracteristicile arzatoarelor si duzelor” (vezi
mai jos).

Racordarea la gaze cu furtun din cauciuc

Verificati ca furtunul sa corespunda normelor nationale
in vigoare. Diametrul intern al tubului de utilizat trebuie
sa fie de: 8 mm pentru alimentarea cu gaz lichefiat si 13
mm pentru alimentarea cu gaz metan.

Dupa racordare, asigurati-va ca furtunul:

* nu atinge nici o componenta susceptibila de a depasi
50°C;

* nu este supus nici unui fel de forte, de tractiune si de
torsiune, si nu este curbat excesiv sau ingustat;

* nuintra in contact cu obiecte sau colturi ascutite,
parti mobile si ca nu este presat;

» este usor accesibil, pe tot traseul sau, cu scopul de
al putea controla;

* are o lungime sub 1500 mm;
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» este bine introdus la capete si fixat cu coliere de
strédngere, conform normelor nationale in vigoare.

! Daca una sau mai multe din aceste conditii nu sunt

respectate sau daca aragazul este incastrat intre doua

piese de mobilier — conditii clasa a 2a, subcategoria 1 —

va trebui sa utilizati pentru racordare un tub flexibil din

otel (vezi mai jos).

Racordarea la gaze cu tub flexibil din otel
inoxidabil, pe perete, cu cuplari filetate

Verificati ca tubul si garniturile sa corespunda normelor
nationale in vigoare.

Pentru a monta tubul, este necesar sa indepartati mufa
furtunului de pe aragaz (robinetul de alimentare cu gaz este
Latd”, de 1/2, filetat, cilindric).

! Efectuati legatura astfel incat lungimea tubului sa nu
depaseasca 2 m (la intinderea maxima); asigurati-va ca
acesta nu atinge nici o componenta mobila si nu este
strivit.

Controlul etanseitatii

Dupa terminarea instalarii, controlati perfecta
etanseitate a tuturor racordurilor folosind o solutie de
sapun, insa niciodata o flacara.

Adaptarea la diferite tipuri de gaz

Aragazul poate fi adaptat si la alte tipuri de gaz, in afara
celui pentru care a fost predispus (indicat pe eticheta
de pe capac).

Adaptarea blatului de lucru

Inlocuirea duzelor arz&toarelor:

1. Inlaturati gratarul si extrageti
arzatoarele din sediul lor;

2. desurubati duzele, folosind

o cheie tubulara de 7 mm (vezi
figura), si inlocuitile cu cele
adecvate pentru noul tip de gaz
(vezi tabelul cu “Caracteristicile
arzatoarelor si duzelor”); .

3. montati la loc toate componentele efectuand aceleasi
operatii ca la demontare, dar in sens invers.

Reglarea arzatoarelor aragazului la minim:

1. rotiti busonul la minim;

2. scoateti busonul si rotiti surubul de reglare (din
interiorul sau de langa tija centrald) pana cand obtineti
o flacara mica, constanta;

() inpesiT

! In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet.

3. verificati apoi ca, rotind rapid bugonul aragazului, de
la maxim la minim, sa nu se stinga ochiul.

! Arzatoarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului
primar.

Adaptarea cuptorului

Inlocuirea duzei arzatorului din cuptor:

1. scoateti sertarul pentru
incalzit alimente

2. scoateti protectia glisanta “A”
(vezi figura);

3. extrageti arzatorul cuptorului
dupa ce ati scos surubul V (vezi
figura);

Operatia va fi facilitaté daca
demontati uga cuptorului.

4. degurubati duza arzatorului
folosind o cheie tubulara pentru
duze (vezi figura) sau o cheie
tubulara de 7 mm si inlocuiti-o
cu cea adecvata, in functie de
tipul de gaz (vezi tabelul cu
Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor).

Reglarea arzatoarelor cuptorului la minim:

1. aprindeti arzatorul (vezi Pornire si utilizare);

2. rotiti bugonul la minim (MIN) dupa ce ati Iasat arzatorul
sa functioneze cam 10 minute la maxim (MAX);

3. scoateti bugonul;

4. rotiti surubul de reglare de langa tija termostatului
(vezi figurile) pana cand obtineti o flacara mica,
constants;
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! In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet;

5. verificati daca, rotind repede busonul de la MAX

la MIN sau daca inchideti si deschideti repede usa
cuptorului, flacara ramane aprinsa.

DATE TEHNICE

Dimensiuni cuptor

34x39x38 cm

HxLxP
Volum | 58
Dimensiunile utile ale latime42 cm

sertarului de pastrare
a alimentelor la cald

profunzime 44 cm
inaltime 17cm

Tensiunea si
frecventa de
alimentare

a se vedea placuta de caracteristici

se pot adapta la toate tipurile de gaz
indicate pe placuta cu caracteristici,

Arzatoare

lipita pe partea interna a usii
rabatabile sau, dupa deschiderea
sertarului de sub cuptor, pe peretele
interior din stanga.

C€
2

Directive Comunitare: 2006/95/EC
din 12/12/06 (Tensiune Joasa) si
modificarile succesive -
2004/108/EC din 15/12/04
(Compatibilitate Electromagnetica)
si modificarile succesive -
2009/142/EC din 30/11/09 (Gaze)
si modificarile succesive -93/68/CEE
din 22/07/93 si modificarile
succesive - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

KNJ3G2/UA
Tabelul cu caracteristicile arzatoarelor si duzelor
Tabel 1 Gaz Lichid Gaz natural
Tipul Diametru Putere termica By-Pass Furtun Debit* Furtun Debit*
arzdorului (mm) kW 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
Nominala| Redusa (mm) (mm) i > (mm)
Rapid
Mare)R 100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286
Semi Rapid 138 136 104
Medium) S 75 1.90 0.4 30 70 181
Auxiliar 71 76
Mic)A 51 1.00 0.4 30 52 73 95
Cuptor - 2.00 1.0 48/49 68 145 143 107 190
Presiune Nominala(mbar) 28-30 37 20
fumi'zgté Minim&(mbar) 20 25 17
Maxima(mbar) 35 45 25

*

*%

La 15°C si 1013 mbar — gaz uscat
Propan P.C.S. = 50,37 MJ/kg

*k%k

Butan P.C.S. = 49,47 MJ/kg

Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m?
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Pornire si utilizare

Utilizarea aragazului
Aprinderea arzatoarelor

Fiecare buson al aragazului are, in dreptul sau, schita
arzatoarelor; ARZATORUL comandat de buson este
reprezentat cu un cerc evidentiat.

Pentru a aprinde un arzator al aragazului:

1. apropiati de arzator o flacara sau o bricheta de aragaz;
2. apasati si, in acelagi timp, rotiti bugonul arzatorului
in sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim 6.

3. reglati intensitatea flacarii, dupa dorinta, rotind

in sens contrar acelor de ceasornic busonul
ARZATORULUI: la minim 8, la maxim & sau intr-o
pozitie intermediara.

Daca aparatul este dotat cu
un dispozitiv electronic de
aprindere* (C), apasati mai
intai butonul de aprindere,
indicat cu simbolul iY

apoi apasati si rotiti bugonul
ARZATORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic,
pana cand reperul ajunge in dreptul pozitiei maxim;
asteptati aprinderea flacarii.

Anumite modele sunt dotate cu un dispozitiv de
aprindere integrat in buson; in acest caz, veti observa
numai dispozitivul de aprindere electronic* (vezi figura)
dar nu si butonul de aprindere. Este suficient sa apasati
si, In acelasi timp, s rotiti busonul ARZATORULUI

n sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim si sa asteptati aprinderea flacarii. In momentul in
care lasati bugonul, se poate intdmpla ca flacara sa se
stinga. In acest caz, repetati operatiile, tinand busonul
apasat mai mult timp.

\

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Thainte sa incercati din nou.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv de
siguranta®(X) Tmpotriva scaparii d e gaz, tineti apasat
busonul ARZATORULUI timp de 2-3- secunde, pentru a
mentine flacara aprinsa si a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti busonul pana la e.

() inpesiT

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor

Pentru a obtine un randament maxim al arzatoarelor,
precum si a economisi gazul, utilizati numai recipiente
cu fundul plat, acoperite cu capac, de dimensiuni
proportionale cu ale arzatoarelor:

Arzator 92 Diametru
recipienti (cm)
Rapid (R) 24-26
Semi-rapid 16-20
S)
Auxiliar (A) 10-14

Pentru a identifica tipul arzatorului faceti referire la
desenele din paragraful ,Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor”.

Utilizarea cuptorului

! La prima aprindere, va recomandam sa lasati cuptorul
sa functioneze n gol timp de aproximativ 1 ora, cu
termostatul la maxim si uga inchisa. Stingeti apoi
cuptorul, deschideti usa si aerisiti camera. Mirosul care
se degaja este datorat evaporarii substantelor utilizate
pentru a proteja cuptorul.

! inainte de utilizare, este strict necesar sa dezlipiti folia
de plastic de pe laturile aparatului!

! Nu asezati niciodata obiecte pe fundul cuptorului,
pentru ca riscati sa deteriorati smaltul. Utilizati primul
nivel al cuptorului numai cand folositi rotisorul.

Aprinderea cuptorului

Pentru a aprinde arzatorul cuptorului, apropiati de
orificiul F (vezi figura) o flacara sau o bricheta si, in
acelasi timp, apasati si rotiti in sens antiorar bugonul

CUPTORULUI pana la pozitia MAX.0.

Temperaturile sunt indicate pe
panoul de control si variaza de

laMIN Ola MAX®. .

Daca, dupa 15 secunde,
arzatorul nu se aprinde,
lasati busonul, deschideti uga
cuptorului si asteptati cel putin 1 minut inainte de a
incerca din nou sa-l aprindeti.

* .
doar pe anumite modele.
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! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat bugonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.*

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Sertarul inferior

B Y

Sub cuptor este un
sertar care poate

fi utilizat pentru a

pastra accesoriile sau
vasele de bucatarie.
Pentru a deschide usa
compartimentului, rotiti-o
in jos (vezi figura).

! Suprafetele interne ale sertarului (dacé este

prezent) se pot incalzi.

! Nu depozitati materiale inflamabile Tn sertarul de sub

cuptor.

Pe modelele de aragaz pe
gaz exista o protectie glisanta
A care serveste la protejarea
sertarului de sub cuptor de
caldura emanata de arzator
(vezi figura).

Pentru a scoate protectia
culisanta, desurubati surubul S
(vezi figura). Pentru a o monta
la loc, blocati-o cu surubul S.

! Inainte de a utiliza cuptorul,
verificati daca protectia
culisanta este fixata corect.
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Tabelul cu recomandari pt coacerea in cuptor
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Alimentul de |Greutate| Pozitia pe raftul [Temperatura| Durata de | Durata de
copt (kg) cuptorului (de (°C) preincdzire | coacere
jos in sus) (min) (min)

Paste fanoase

Lasagna 25 3 210 10 60-75

Cannelloni 25 3 200 10 40-50

Paste gratinate 2.5 3 200 10 40-50
Carne

200
220
200
200
200
200

Vit el 1
Pui 1
Rat a 1
lepure 2.
Porc 2
Miel 1

WWWWwwWwwWw

10
10
10
10
10
10

85-90
90-100
100-110
70-80
70-80
90-95

Peste

Scrumbie 1.1 3 180-200 10 35-40
Pastray 1.0 3 180-200 10 40-45
Pizza
Napoletana 1.0 3 220 15 15-20
Prgituri
Biscuit i 180 15 30-35

Tarte
Tarte saate
Dulciuri din aluat
dospit

180
180
165

_ a0

oo~
wWwww

15
15
15

30-35
45-50
35-40

N.B: Timpii de coacere sunt orientativi °i pot fi modificat i in

personale

s & il
+ Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea deseurilor, este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

+ Autoritatile locale trebuie sad asigure spatiile necesare pentru colectarea selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul specializat din cadrul primariei
pentru informatii detaliate.

* Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuiterilor, la achizitionarea de echipamente
noi de acelasi tip (schimb 1 la 1).

* Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de colectare
municipale, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.

* Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase
care pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane in cazul in care
DEEE nu sunt colectate selectiv si gestionate conform prevederilor legale.

= Simbolul alaturat (o pubela cu roti, barata cu doua linii in forma de X), aplicat pe un
echipament electric sau electronic, semnifica faptul ca acesta face obiectul unei
colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile municipale nesortate.

concordant acu gusturile
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Precautii si sfaturi

'Aparatul a fost proiectat si construit conform normelor
internationale de siguranta.

Aceste avertizari sunt furnizate din motive de siguranta
si trebuie sa fie citite cu atentie.

Norme de protectie si siguranta generale

* Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru
tarile ale caror simboluri apar in manualul
de instructiuni si pe tablita de identificare a
aparatului.

» Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi
folosit numai Tn interiorul locuintelor.

e Aparatul nu trebuie instalat in aer liber, nici chiar
in cazul in care spatiul este adapostit, deoarece
expunerea acestuia la ploi si furtuni este foarte
periculoasa.

* Nu atingeti masina cand sunteti desculti sau cu
mainile sau picioarele ude sau umede.

» Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
coacerea alimentelor si numai de persoane
adulte, conform instructiunilor din manual. Orice
alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei)
este considerata improprie si deci periculoasa.
Fabricantul nu va putea fi considerat responsabil
pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

» Acest manual face parte din aparatele de clasa 1
(izolat) sau 2 — subcategoria 1 (fixat intre doua piese
de mobilier).

+ Indepartati copiii de aparat.

» Evitati ca i cablurile de alimentare ale altor aparate
electrocasnice sa atinga partile incalzite ale
aparatului.

* Nu obstructionati fantele de aerisire sau de iesire a
caldurii.
« Evitati sa Tnchideti capacul din sticla al aragazului

(numai pe anumite modele) daca arzatoarele sunt
aprinse sau calde.

 Ultilizati intotdeauna manusi speciale pentru a baga
sau scoate recipientele din cuptor.

» Nu utilizati lichide inflamabile (alcool, benzina) in
apropierea aparatului, cand acesta este in functiune.

» Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de
sub cuptor: daca cuptorul se aprinde din greseala,
materialele depozitate pot lua foc.

» Cand aparatul nu este utilizat, verificati ca bugoanele
sa fie Tn pozitia ® si ca robinetul de gaz este inchis.

* Nu scoateti stecarul din priza tragand de cablu.

Nu executati nici o operatie de curatire sau
intretinere Thainte de a fi scos stecarul din priza.

In caz de defectiune, nu umblati in nici un caz la
mecanismele din interior si nu incercati sa o reparati
singuri. Apelati la serviciul de asistenta.

Nu agezati obiecte grele pe usa cuptorului, cand este
deschisa.

Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele
(inclusiv copiii) care au o redusa capacitate fizica
sau senzoriala sau mentala, precum si de cele fara
experienta sau care nu s-au familiarizat cu produsul,
daca nu sunt supravegheate de un responsabil sau
daca nu au primit Tn prealabil instructiuni asupra
modului de folosire a aparaturii.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Scoaterea aparatului din uz

Eliminarea ambalajelor: respectati normele locale, in
acest fel ambalajele vor putea fi utilizate din nou.

Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica

sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu
deseurile urbane solide, obisnuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat
pentru a optimiza rata de recuperare si de reciclare
a materialelor componente cét si pentru a evita
pericolele care pot duce la daunarea sanatatii
omului sau poluarea mediului inconjurator. Simbolul
tomberonului taiat care apare pe toate produsele va
amintegte tocmai obligatia de a le colecta separat.
Aparatele electrocasnice scoase din uz pot fi trimise
unui centru public de colectare, centrelor oragenesti
sau, daca legea nationala prevede, ele pot fi
returnate vanzatorului, Tn momentul achizitionarii
unor noi produse, echivalente.

Toti producatorii importanti de aparatura
electrocasnica si-au unit eforturile pentru a crea
sisteme speciale de gestionare, care se ocupa cu
colectarea si scoaterea din uz a aparatelor vechi.

Economisirea energiei si protectia
mediului inconjurator

Utilizand aragazul intre orele serale si primele
ore ale diminetii, colaborati la reducerea sarcinii
intreprinderilor electrice.

Asigurati-va ca garniturile sunt curate, eficiente, ca
adera bine pe usa cuptorului si nu provoaca
dispersii de caldura.

29



Intretinere si curétire (i) npesit

Decuplarea electrica

Tnainte de orice operatie, debransati aparatul de la
reteaua de alimentare cu curent electric.

Curatarea aparatului

! Evitati utilizarea de detergenti abrazivi sau corosivi,

ca de ex. solutiile de scos pete sau produsele impotriva
ruginii, detergentii praf sau buretii care au o suprafata
rugoasa: ele pot zgaria iremediabil suprafata aparatului.

! Nu utilizati niciodata produse pe baza de vapori sau
cu presiune ridicata in vederea curatarii aparatelor.

» Pentru operatiile de intretinere curente, este suficient
sa spalati aragazul cu un burete umed, dupa care
sa-| stergeti cu hartie absorbanta de bucatarie.

» Partile externe, smaltuite sau din inox, precum gi
garniturile din cauciuc pot fi curatate cu un burete
imbibat in apa calduta si sapun neutru. Daca petele
sunt persistente, folositi produse speciale. Clatiti cu
multa apa si stergeti, dupa curatire. Nu folositi prafuri
abrazive sau substante corosive.

» Gratarele, plitele de deasupra ochiurilor, coroanele
de separat flacara
si arzatoarele aragazului sunt detasabile,
pentru a facilita curatarea lor: spalati-le cu apa calda
si detergent delicat, avand grija sa scoateti orice
depunere. Apoi asteptati pana cand sunt perfect
uscate.

» Daca aparatul dvs are aprindere electronica, este
necesar sa il curatati cat mai des - in special capatul
dispozitivelor de aprindere instantanee — si sa
verificati daca orificiile prin care iese gazul nu sunt
infundate.

* Interiorul cuptorului se va spala, de preferinta, dupa
fiecare utilizare, cand este cald. Utilizati apa calda si
detergent; clatiti bine si stergeti cu o laveta moale.
Evitati substantele abrazive.

» Curatati geamul usii cu un burete; nu utilizati produse
abrazive; stergeti cu o laveta moale; nu folositi
articole abrazive sau razuitoare din metal, ascutite,
deoarece acestea pot deteriora suprafata geamului
sau il pot sparge.

» Accesoriile pot fi spalate ca orice alt vas, chiar si in
masgina de spalat vase.

» Otelul inox poate ramane patat daca intra des in

contact cu apa, mai ales daca are un continut mare de
calcar, sau cu detergentii agresivi (care contin fosfor).
Dupa fiecare spalare, se recomanda sa 1l clatiti bine gi
sa il stergeti. Este oportun Tn acelasi timp sa stergeti
si eventualele urme de apa.

Controlati garniturile cuptorului.

Controlati periodic garnitura din jurul usii cuptorului.
Daca este deterioratd, apelati la cel mai apropiat
Centru de Asistenta Autorizat. Se recomanda sa nu
folositi cuptorul pana la inlocuirea garniturii.

intretinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate intdmpla ca busoanele sa se
blocheze sau sa se roteasca mai greu; in acest caz,
este necesar sa le Tnlocuiti.

! Aceasta operatie trebuie sa fie executata numai de

un instalator autorizat de fabricant.

Asistenta

Comunicati:

* modelul aparatului (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe tablita cu caracteristici
lipita pe aparat si/sau pe ambala;.
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BcTaHOBINEHH

! Baxxnueo 30epertu Lo 6poluypy, wob MoxHa 6yno
[0 Hei 3BepHYTUCS MpW HEOOXIAHOCTI y ByAb-AKOMYy
BMNaAKy. Y pasi npogaxy, nepegaui iHwin ocobi

abo nepeisgy, NnepekoHamTecs B TOMY, LLO BOHa
3anvLaeTbCcs pasoM 3 BUpoHoM.

! YBaxxHO npo4dnTauTe iHCTPYKLUIi: iHdbopmaLis npo
obnagHaHHS, BUKOPUCTaHHS 1 Ge3neky rpae ayxe
BaXXIMBY POrib.

! YcTaHoBKa BMpoba Mae BUKOHYBaTUCS 3riAHO AaHOI
IHCTPYKUii KBanihikoBaHNUM NepcoHanom.

! Byab-sike BTpy4aHHsA B perynioBaHHsA abo TexHiyHe
0o6cnyroByBaHHS Mae BUKOHYBATUCS HA MIuTI,
BiOKIIOYEHIN Bif, €NEKTPOXUBIIEHHS.

BeHTunsauia npumiweHb

O6nagHaHHs MOXxe ByTU BCTAHOBMEHE TifTbKK Y
MOCTIMHO BEHTUBOBAHUX NPUMILLEHHSIX, 3M4HO Ail04YNM
HopMam B KpaiHi, fe Bupob byae BnkopucosaHo. Y
NPUMILLEHHI, B IKOMY BCTaHOBIEHO obrnagHaHHA, Mae
BigOyBaTUCA 3MiHa NOBITPS, Yy CTYNeHi, HeobxigHOMY
01151 HOPMarbHOTO FOPiHHS rasy (LUBUAOKICTb 3MiHN
MoBITPsi HE Mae ByTN MeHLLOK 2M%/rof Ha KOXHUK KBT
BCT@HOBIEHOI MOTY>XHOCTI).

Bxig npuToYHOi BEHTUNALI, 3aXMLLIEHUM I'PATKOLO, MOBUHEH
MaTK KOPUCHY nroLLy He MeHLe 100 cM? KOpUCHOTO
nepeTuHy i mae OyTu po3milleHnmn Tak, Wwob BiH He Mir
3abumTuUcs, HaBiTb YacTKOBO ( Ous. MasltoHOK A).

Takun BXig noBrMHeH 6yTn 36inbweHnn Ha 100%, To6To
MiHiMym 200 cm? — sKLWo poboya NoBEPXHS NAUTU He
Mae NpucTpoto 6e3nekun y pasi 3HNKHEHHsI nonym’s, i
KONM MOXMMBUU HEMPSIMUM NOTIK NOBITPS i3 Npunernmx
npuMiLleHb (Ous.mMasnoHOK B) — AKLWLO ue He ChinbHi
YacTuHm Byaisni, noxexxoHebe3nevyHe NPUMILLEHHS
abo cnanbHi KiMHaTK, obnagHaHi BEHTUNALIMHUM
TpybONpoBOAOM HA30BHiI, SIK ONUCAHO BULLLE.

Mpunerni BeHTunbosaHi
A B NpUMILLEEHHS NPUMILLEHHS
h |
Z A
4P P D i
V| A7 D 17
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30iNbLUEHHS WiNVHN MK
aBepuma i nignoroto

BeHTunauinHmm otsip ons
BiANpaLbOBaHOro NOBITPA

! [Micns TpMBanoro BUKOPUCTaAHHSA NNUTKU, OOUINTbHO
BiAKPUTM BiKHO ab0 36iNbLLIMTK LWBUAKICTb
BEHTUNATOPIB.

() inpesiT

BinBeaeHHs npoAykKTiB 3ropaHHs

BinBeneHHs NpoaykTiB 3ropaHHst mae byTu
3abe3neveHe Yepesa BUTSKKY, NiAKNIOYEHY A0 KaHany 3
NPUPOLHOI0 TArOK 3 HANEXHOK edPeKTUBHICTIO, abo 3a
AOMNOMOrOt0 eNeKTPOBEHTUNSATOPA, KUK 61 BKtOYaBCA
aBTOMaTUYHO KOXHOMO pa3sy Npw BKMOYEHHI NnnTu (dus.
ManioHKUINES/”
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BinseaeHHs BinseaeHHs yepes kaHan abo

GesnocepeaHL0 posranyeHuu aumap

Ha30BHi (3apesepBoBaHuu Ang
KYXOHHOrO yCTaTKyBaHHS)

! 3pigxeHi HadTOBI ra3n, Baxdi 3a NoBiTps, buparoTbes
BHMW3Y, TOMY NPUMILLEHHS, Ae 3HaxoaATbCcA 6anoHu 3
rasom, NoBMHHI ByTn obnagHaHi BUTSXKHUMUW OTBOpaMK,
LLIO BUXOOATb HA30BHI A118 eBakyauii 3H1M3y npu
MOXIMBOMY BUTOKY rasy.

BanoHu i3 3pigmxeHM HadpTOBUM ra3oM, NOpoxHi abo
YaCTKOBO MOBHi, HE MOBUHHI ByTK BCTaHOBMEH abo
OepiraTncst B NPUMILLIEHHAX HUXKYE 3@ PIBEHb FPYHTY
(MbOXU i T.N.). Y NpUMILLEHHI MOXHa TpUMaTK TiflbKK
BMKOPUCTOBYBaHUM OanoH, Janeko Big Axepen Tenna
(nevi, kamiHwn, obirpiBadi), siki HarpiBarTbCA BULLE BiJ
50°C.

Po3MilleHHs1 | BUPIBHIOBaHHS

! MoxHa BCcTaHoBMNOBaTH NNUTY 360Ky Big Mebnis, ki
He BULLi 32 poBGOYY NOBEPXHIO.

! MNepekoHauTecd B TOMY, LLO NOBEPXHS CTiHU, AKa
KOHTaKTY€E i3 3a4HbOI0 YaCTUHOIO NMAUTKU, BUTOTOBMEHA
3 HEropro4oro Ta TensnocTiKoro marepiany i BATpPUMYE
HarpiBaHHs (90°C).

[nsa npaBuUnbHOrO BCTAHOBMNEHHS

* pO3MiLLyuTe NNUTY B KyxHi, 06igHiv 3ani ado B
OOHOKIMHATHIN KBapTUPI-CTYAIi (He y BaHHi);

* SKLO MOBEPXHSI NIIUTU € TPOXM BULLIOKD, HiXK
noBepxHsi Mebnie, Mebi NOBUHHI 3HAaXoAUTUCS He
onwk4e Hixx 200 MM Big NNUTK;

* SKWO nnuTa Oyge BCTaHOBMEHA Mif CEKLie0 HaBICHUX
Me0niB, €sso BiACTaHb A0 ii NOBEPXHi HE NOBMHHA
OyTV MeHLo 3a 420 MMm.

Taka BigcTaHb NoBMHHA cknagat 700 MM, AKLLIO
CeKList HaBicHMX MebniB 3pobreHa 3 ropt4oro
matepiany (Ous. MastoHOK);

* He po3MilynTe 3aHaBicok no3agy nnutu abo Gnxde
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Hi>xx 200 mm Big, ii CTOpIH;
HOOD | *  BUTSKKWN NMOBUHHI
BCTaAHOBMOBATUCS 3riAHO
BKasiBKaMm BiaMnoBigHOi
IHCTPYKLUii.

=

|

Min. 600 mm.

m,

Min. 420 mm
Min. 420 mm:*
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood|

— 000000 O

il

BupiBHrOBaHHA

AKLLo HeobXxigHO

BUPIBHATU MAUTY,

BKPYTiTb PErymntooUi HixXKN,

LLIO BXOOATb [0 KOMMMEKTY
nocTayvaHHs, y crnewianbHi
Micug, WO 3HaX0AAaTbCA Y
KyTKax OCHOBW (Ou8. MasttoHOK).

Hi>kkn* BMOHTOBYHOTBCS Y THi3ga
niZ, OCHOBOIO MINNTMU.

[
<

t

MiaknioveHHs eneKkTpoeHeprii

BcTaHoBIiTb Ha kabeni BUIKY, po3paxoBaHy Ha
HaBaHTaXXeHHs, BKa3aHe Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMMN
XapakTepuCcTUKaMu, po3milleHin Ha nnuTi (dus.
mabnuyro TexHidHUX JaHux).

Y pasi NpsiMoro NigkntoYeHHst 4O Mepexi HeobxigHo
MOMICTUTU MiX MAUTO | MEpeXeto BCENONSpHUN
BMMMKaAY 3 MiHIManbHOI BiACTaHHIO MK KOHTakTamu 3
MM, PO3paxoBaHUN Ha BKa3aHe HaBaHTaXEHHS i Takuu,
wo signosigae Hopmi NFC 15-100 (apiT 3a3emneHHst He
NMOBWUHEH NepepuBaTncs BUMMKadeM). Kabernb KMBNeHHs
MOBMHEH ByTK po3TalloBaHUM Tak, LWob oaHa 3 Moro
YaCTUH He nigaaBanaca HarpiBaHHIO BuLLe, Hixk Ha 50°C
BiJ TEMnepaTypu SOBKINS.

[lo BMKOHAHHS NiOKITIOYEHHA NepekoHanTecs, LWo:

* po3eTka Mae€ 3a3eMrieHHs, BiAnoBigHO [0 BCTAHOBIIEHUX
HOpPM;

* po3eTka BUTPYMYE MakCUMaribHe HaBaHTaXeHHSA
NOTYXXHOCTI 0BnagHaHHs, BKazaHe Ha Tabnuydi 3
XapakTepucTukamu;

* Harpyra XUBFEHHSA 3HaX0OUTLCSH B MeXax 3HayeHb,
BKa3aHUX Ha Tabnunyui;

* po3eTka CyMmiCHa 3 BUIMKOI NNuTW. B iHWOMY BUNaaky
3aMiHiTb po3eTky abo BUIKY; HE BUKOPUCTOBYUTE
NOAOBXYBaYi N TPIMHWUKK.

'Y BcTaHoBREHin nnuTi, mae 6yTn 3abe3neyeHnn
nerkuy OoCTyn A0 eNnekTpUYHOro Kabenio i po3eTku.
! Kabenb He noBMHEH MaTu nepervHis abo b6yTtn
CTUCHYTUM.

! Kabenb mae nepiognyHo nepeBipaTUCS i MiHATUCS
TiNbkM dhaxiBusamMm.

! MianpuemcTBO He Hece OyAb-AKOi
BignoBiAanbHOCTI, AKLLO Ui HOPMU He
AOTPUMYBaTUMYTbCS.

MiaknoyeHHA rasy

MigkntoueHHst 0o ra3oBoi Mepexi abo GanoHa moxe
BUKOHYBATWCS 3a AOMOMOIOH FHYYKOro r'yMOBOIO LUSaHra
abo wnaHra B ctaneBomMy obnneTeHHi, 3rigHo Ailounm
HavujioHarnbHMM HOpMaM i Nicns Toro, ik BCTaHOBIEHO,
Lo nnuTa byna HanawToBaHa Ha TUM rasy, Ha Skomy
BOHa npautoBaTume (Ous. KanibpysarnsHa bupka Ha
Kpuwiui: 8 iHwomMy surnadky ous. Hux4e). Y pasi poboTtu
nnuTK Big 6anoHa i3 3pigKeHuM rasoM, BUKOPUCTOBYUTE
penyKkTopu BignNoBiOHO A0 AiF04MX HOPM Y CTpaHi,

ne 6yne BukopuctosaHo BupoO. LLo6 nonerwmntun
NiAKITYEHHS, XUBIMEHHS rasy MoXe nogasaTucs

300Ky *: nepectaBTe B 0OpaTHOMY HanpsiMi yTpuMyBad
ryMK/ Ans NigKMYeHHS 3aMuyKarodoi Npobku i 3aMiHiTb
YLiNbHIOBaY, WO BXOAUTb Y KOMMJIEKT NocTadaHHs.

! [insa 6e3nepebivHoi poboTn, Ans agekBaTHOro
BUKOPUCTAHHS eHeprii i 4nsa 6inbLUuoro TepMiHy crnyxom
nnuTK, 3abesneyTe TUCK Nofavi rasy B Mexxax 3HaveHb,
BKas3aHuX B Tabnuui XapakTepucTmk nanbHUKIB i
OpPCYHOK (OuB. HUXYe).

MigkntoyeHHA rasy 3a 4ONOMOIOK FHY4YKOro
ryMOBOTO LUfiaHra

MepesipTe, WOO WaHr BignoBigas Aito4M OePXXaBHUM
HopMam. BHyTpiLlHiv giameTp wnaHra noBuHeH bytu: 8
MM 4151 3piKeHoro rasy; 13 Mm ansi MmeTaHy.

BukoHaBLUM 3’€QHaAHHS, NepekoHanTecs B TOMY, L0

LUMaHr:

* He TOPKAETbCS YaCTWH, SIKi HarpiBaloTbCs BULLE
Temnepatypu B 500C;

* He Mae Byab-sIKoro HaTsiIrHEHHS abo CKpyYyBaHHS, He
Mae€ 3rnHiB abo CTUCKaHb;

* He TOpKaeTbCs FOCTPUX NPELAMETIB, KpaiB, PyXOMMUX
YacTWH i He 30aBneHuy;

* MOXe OyTu Nerko ornaHyTMM No BCiN OOBXMHI A4Ns
KOHTPOIIO MOrO CTaHy;

* Mae JOBXMHY MeHLUY Hixk 1500 mMm;

* [o6pe 3akpinneHnn Ha 060X KiHUAX 3a AOMOMOro
XOMYTIB, BIONOBIAHO 4O Ai0YNX OEPXKABHUX HOPM.

! Axkwo ogHa abo GinbLe 3 LMx ymoB He byayTb

O0TpuMaHi, abo AKLWOo nnMTa BCTaHOBMEHA 3rigHO

ymoBaM kracy 2 - nigknac 1 (nnuTa, BCTAHOBIEHA MixX

ABoma wacdbamm), HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATU FHYYKUN

LUIIAHr B CTaneBoMYy OOMMETEHHi (Ous. HUXYe).

* € nuwe B OesiKux Moaensix.
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MigknioveHHA rasy 3a A4OMNOMOror rHy4KOro LisiaHra
B obnneTeHHi 3 HeipxkaBito4voi cTani 4o 6e3nepepBHOI
CTiHM 32 AONOMOrOH NATPOHIB i3 pi3bb6oro

MepesipTe, WO6 WnaHr i o0bnneTeHHs Bignosiganu
LirYnM AepKaBHUM HOpMaM.

LLlo6 nigknoumTi WnaHr, Buaanits yTpyuMyBad ryMKu, LLO
MICTUTBLCA B NAATI (MicLie NiOKMKYEHHS rasy 4o NiuTn Mae
BUMAA LMNiHAPUYHOI TpyBkK 3 pisbboto nana 1/2 aronma)

! BukoHanTe 3’egHaHHA Tak, WoO JOBXMHA
TpybonpoBoay He nepesuLLyBana 2 MeTpis, Npu
LbOMY He JoMycKanTe KOHTaKTY LUfaHra 3 pyxoMmummn
YacTMHaMn Ta MOFO CTUCHEHHS.

KoHTponb repmeTuyHoOCTI

[Micns NOBHOrO BCTAHOBMNEHHS NEpPeBIpTe rePMETUYHICTb
BCiX 3'€QHaHb, BUKOPUCTOBYHOYUM TiMbKN MUINBHWN
PO34MH i y XXOOHOMY BUMNAZAKY CIPHUK.

ApanTaudis o pisHux TuniB rasy

€ MOXNUBICTb HaNawWTyBaHHA NAWMTK Nig TUN rasy,
BiAMiHHMM Bif TMNY, Ha KUK BOHa Oyna HanawToBaHa
niaNpPMEMCTBOM-BMPOOHMKOM (BKa3aHUM Ha
kanibpyBanbHin 61pui Ha KpuLLi).

HanawTyBaHHA po6040i NOBepPXHi

3amiHa hopCyHOK NanbHUKIB MOBEPXHI:

1. BHIMITb 'paTkn 1 NanbHUKK 3 iX MOCALOYHMX MiCLib;
2. BigrBuHTITb (hOPCYHKM, KOPUCTYIOUUCH TPYOHMM
knoyem 7 mMm (Ous. MasiroHOK), i 3aMiHITb iX
dopcyHKamu, Lo BignoBigatoTb HOBOMY TUNy rasy (ous.
mabnuyro Xapakmepucmuku nasnbHUKI8 i (pOPCYyHOK);
3. BcTtaHoBITb Ha MicLe BCi KOMMOHEHTU, BUKOHABLUN
BKasaHi BuLLe onepaLii y
3BOPOTHIM NOCMIAOBHOCTI.

HanawTyBaHHS MiHiManbHoOro
PiBHS NarnbHWKIB MOBEPXHI:

1. BCTAHOBITb KpaH y
MiHiManbHEe MNONMOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOSITKY i
KOPWCTYIOUNCh perynoBanbHUM rBUHTOM, LLO
3HAXO0OUTbCS Ha BHYTPILLHIM YacTuHi abo 360Ky Ha
CTPWXHI KpaHa, Aobuuntecs maneHbkoro ctabinbHoro
nonym’s.

'Y pasi 3pigxeHnx rasis, peryntoBanbHUM rBUHT
MOBWHEH ByTI BKpYyYEHWN [0 YMOpY;

3. nepesipTe, W06 Npu WBMAKOMY 06epTaHHi kpaHa 3
MaKCUMarnbHOro B MiHiMarnbHe NOMOXEHHS, NanbHUK He
racHys.

() inpesiT

! ManbHWKM pobo4oi NoBEPXHi He NOTPebyTb
peryrnoBaHHsi NEPBUHHOIO MOBITPS.

HanaLIJTyBaHHﬂ AYXOBKU

3amiHa pOopCyHKM nanbHMKa OYXOBKU:
1. BUTSArHITb KOPOOKY OYXOBKM;
2. BUTATHITb BUCYBHUN 3axncT A (Ous. MaritoHOK);

3. BuaaniTb nanbHWK OyXOBKU
nicns Toro, Sk BiAKPYTUTE rBUHTU
V (Ous. MartoHOK);

npouenypy BUKOHaTH neriue,
SAKLLO 3HATU ABepLUsTa OYXOBKU.

4. BiArBUHTITb (POPCYHKY ManbHMKa
cnewjanbHUM TPYOHUM KIodem
Ans dpopcyHok (Ous. MasmtoHOK)
abo TpyGHWUM Krtovem 7 MM

i 3aMiHITb ii popcyHKoHO, WO
Bignosigae HOBOMY TuMy rasy
(avB. Tabnuuto XapakTepucTuku
NanbHUKIB | POPCYHOK).

HanawTyBaHHA MiHiManbHoro
piBHSA noaadyi rasy B nanbHUK AYXOBKU:

1. 3ananitb nanbHUK (us.BkoYeHHs | BukopucmaHHs);
2. BCTAHOBITb PYKOATKY Y

nonoxeHHs MiHimymy (MIH) nicnsa Toro, sk BoHa
3anuiianacs npmbnmaHo npotarom 10 XBUIWH Y
MakcumansHomy nonoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOATKY;

4. KOPUCTYHOUUCH PErymnoBanbHUM rBUHTOM Ha
30BHILLHIM CTOPOHI CTPWXHA TepmocTaTa (ous.
MariroHKU), [oBUUTECH ManeHbKOro CTIMKOro NosyMm'si.
!'Y pasi 3pigpxeHunx rasis, peryntoBarnbHUM MBUHT
NMOBMHEH ByTU BKpyYEHUN OO YNOpY;

5. MepeBipTe, W06, Npu WBMAKOMY 0BEpPTaHHI
pykosiTkn 3 nonoxeHHs MAKC y nonoxeHHs MIH a6o
npw WBMAKOMY BIOKPUTTI | 3aKpuTi ABEPLAT OYXOBKM
nanbHWK He racHyB.
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KNJ3G2/UA

TEXHIYHI OAHI
POSMIPU AYXOBKM  34x30x38 ou
O6'em 50 niTpiB
ggg:f:y: LwnpuHa cm 42
KOPOBKM rmmbuHa cm 44
Bucorta cm 17
OYXOBKM
Hanpyra ta
yacTtoTa [ve. Ha Tabnunyui 3 gaHMK
XXUBJEHHA
HanawTtoByloTbCSA Ha BCi TUNK
rasy, BkasaHi Ha Tabnmuui 3
OaHMMN, po3TalLOBaHin B
ManbHUKN

cepeauHi Buctyny, abo, konu
BiAKpMBAETLCA AyXOBKa, Ha
BHYTPILLHIN NiBin CTiHUI.

¢
B

Oupektuen €C: 2006/95/EC Big,
12/°2/06 (Hnsbka Hanpyra) Ta
noganbLwi 3miHn - 2004/108/EC
Big 15/12/04 (EnekTpomarHitHa
CYMICHICTb) Ta noganbLui 3MiHW -
2009/142/EC Big 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3MiHU -
93/68/EEC Big 22/07/93 Ta
noganbLui 3miHn - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

Tabnuua xapakTepucTUK NanbHUKIB i popCyHOK

Ta6nuusa 1 3pipKeHun ras MpupoaHui ras
ManbHuK HiameTp | TennoBa edeKTMBHICTbL Kanan dopcyHka MponyckHa dopcyHka MponyckHa | ®opcyHk | MNponyckHa
(Mm) kBT (p.c.s.¥) 1/100 1/100 3paTHicTb* 1/100 3paTHicTb* a 3paTHicTb*
r/roq n/ron 1/100 n/ron
HomiHanbHa | 3meHweHa (Mm) (Mm) il ** (Mm) (Mm)
Wawakmit 100 3.00 0.7 41 87 218 | 214 128 286 143 286
(senukuin) (R)
Haniswanaki 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 104 181 118 181
(Cepegint) (S)
[onomixHun
(MarneHbiwit) (A) 51 1.00 04 30 52 73 71 76 95 80 95
HyxoBka - 2.00 1.0 48/49 68 145 143 107 190 114 190
Tuek, wo HomiHanbHwit (M6ap) 28-30 37 20 13
I'IO,Cla!eTbCﬂ Minimanbruit (M6ap) 20 25 17 6,5
Makcumanbhuii (m6ap) 35 45 25 18

ans 15°C 1013 mbap-cyxuit ras
* Mponax P.C.S. = 50,37 MDx/kr
p.C.s.* - HaMBMLLA TennoTa 3ropaHHs

ok

Bytan P.C.S. = 49,47 MOx/kr
MpupoaHuii ras P.C.S. = 37,78 MOx/m®
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BkrnovyeHHs i BUKopuctaHHA (i) inpesit

KopuctyBaHHA po6040I0 NOBEpPXHEID
BknrouyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykositkn MAJIbHUK, wo BigHocuTbLCS [0 Hei,
nokasaHuu y BUMMsAi kpyra.

LLlo6 3ananuTtn nanbHWK pobo4oi NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 4O NanbHKKa CipHMK abo enekTposananbHUYKY;
2. HAaTUCHITb | ogHOYacHO obepTante NpPoTH
rOAVMHHUKOBOI CTpinku pykosTky NMAJIbHUKA o
NO3HaYKM MaKcMmarnbHoro nonym’st .

3. Bigperyntonte cuny 6axaHoro nonym’'s, obepraroum
NPOTU FOAMHHWUKOBOI CTPINku pykosTky MAJIbHUKA: Ha
MiHiMyM 6, Ha MakcuMyM 6 a6o B MPOMIDKHE MONOXKEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa enekTpopo3nantoBaHHAM®
(C), cnoyatKy HaTUCHITb Ha KHOMKY BKITHOYEHHS,
BiOMiYEHY CMMBOIOM x

, MOTIM HaTUCHITb 4O yrnopy
i ogHo4acHo obepTanTe

- 3>

\/ I=Fe7T | NPOTW rOANHHUKOBOI CTPIMKMA
koaTky MAJNIbBHUKA o

/\ PYKOSITKY n

MO3HaYKN MakcMarnbHOro
nonym’sl, ax< AOKM He 3’BUTbCS
nonym’s.

[esiki mogeni obnagHaHi cucteMoro
eneKTpopo3nantoBaHHSAM, BOyJOBaHOI B PYKOATKHM, Y
LbOMY BMMAOKY € MPUCTPIN eneKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. MasnoHOK), He Ma€e KHOMKW. [JOCUTb HaTUCHYTU

M OOHOYACHO MOBEPHYTU NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK
pykosTky NMANTbHUKA go no3Havku makcumarnbHOro
nonym’si, Wo6 3ananuTtu ras. Moxe TpanuTucs Tak,

LLLO MarnbHWK 3racHe Y MOMEHT BiAMYyCKaHHS PYKOSITKU.
Y uboMy BMMNaAKy NOBTOPITb ONepaLito, yTpumyt4m
PYKOSITKY HaTUCHYTOI Ha NPOTS3i JOBLUOIO Yacy.

!'Y pasi BMnagkoBOro 3racaHHs Nonym’s, BUMKHITb
nanbHUK i noYekanTe NpUHaNMHI 1 XBUNMHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNPOByBaTH BKIOYEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiJCYTHOCTI MONyM’s, yTPUMyUTE HaTUCHYTOK PYKOATKY
MAJIbHNKA 6nunabko 2-3 cekyHa, wob nigTpymatn
FOPIHHSA | aKTUBI3yBaTW MIUTY.

LLlo6 noracutu nanbHWK obepTante pykosTky 4O ynopy

MpakTn4Hi Nnopaan 3 BUKOPUCTAHHA NMaribHUKIB

[nsa Kpaloi NpogyKTUBHOCTI NanbHUKIB i MiHIManbHOro
CNOXWUBaHHS rady HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATU NOCYA, 3
MMOCKMM OHOM, HaKPUTUM KPULLIKOHO, | IKUK BignoBigae
3a PO3MipOM NanbHUKY:

MNanbHuUK o [iameTp micTkocTen (cm)
LWsnakun (R) 24 — 26
Hanisweugkun (S) 16 — 20
HonomixxHun (A) 10— 14

LLlo6 BM3HAUYMTK TN NanbHUKa, 3BEPHITbCA A0
MartoHKiB y naparpadi “XapakTepucTukm nanbHUKIB i

dopcyHoK”.

KopuctyBaHHA AyXOBKOIO

! [pwn nepLuoMy BKIOYEHHI 3anyCTiTb YXOBKY Y
XOOCTOMY PEXUMi He MeHLUE, HXX Ha OfHY roaunHy

3 MakcuMarnbHMM MOMOXEHHAM TepMocTaTta Ta 3
3aKkpuTUMK asepudaramu. MNMoTiM BUMKHITb, BiAKpumTe
ABepusTa AyXOBKM 1 NPOBITPITh NpUMIiLLeHHA. 3anax,
LLIO 3’ABUBCS, € pe3yrnkTaToM BUNapoBYyBaHHS PEYOBVH,
HeoOXigHUX ONSA 3aXUCTY OYXOBKW.

! Hikonu Hi4Yoro He knagiTe Ha AHO AYXOBKM, OCKIiflbKM
BW pPU3MKYETE NOLLKOANTU eMarnb. Bukopuctosynte
NonoXXeHHs 1 AyXOBKU TiNbKW Y pasi BUKOPUCTAHHSA
POXHa.

BkrnroyeHHsA AyXOBKU

LLlo6 BKMOYMTY NanbHUK OyXOBKM MiAHECITH 40 OTBOPY
F (Ous. MasntoHOK) CipHMK abo enekTpo3anasnbHUYKY,
HaTUCHITb | ogHOYacHO obepTanTe NPOTU rOAMHHUKOBOI

cTpinkm pykoatky YXOBKA go nonoxeHHs MAKC®.

3HaveHHsa TemnepaTtypu nokasaHi Ha naHeni

ynpaeniHHg i noumHatoTbes 3 MIHBD go MAKC 6.

Axwo npotarom 15 cekyHA nanbHWK He 3aropiecs,
BiONYCTiTb PYKOATKY, BiOKpumnTe
OBepusiTa IYXOBKM i noyekante
He MeHLue 1 XBUNNHKW, NepLu
Hi>)K MOBTOPHO crnpobyBaTtu
BKITHOYEHHS.

! [lyxoBka obnagHaHa
npucTpoem 6esneku, ans
SIKOro HeobXxiaHO yTpUMyBaTh

HaTucHyTol pykoaTky IYXOBKA npnbnusHo 6 cekyHA.*

'Y pasi BunagkoBOro 3racaHHsi Nonym’si, BAMKHITb
nanbHUK i NoYeKauTe NpUHauMHI 1 XBUNUHY, NepLl HixX
NMOBTOPHO CNPOOYBaTH BKIMOYEHHS LYXOBKU.
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n HwxHiun Biacik
Mig gyxoBkoto €

BIiOCIK, AKNN MOXe
BMKOPUCTOBYBaTUCS ANA
36epiraHHa peven abo
nocyay. LLlo6 BigkpuTtn
OBepusATa, NOBEPHITh iX
\ AOHN3Y (OUS. MaTIOHOK).

! He knagitb roptodi Matepianu B HWXHIW BiACIK.

! BHYTpIiLWHI nOBEpPXHi NoTKa (NP1 NOro HAsiBHOCTI)
MOXYTb CTaTV rapsiummu.

Y Mopgensx rasoBux AyXOBOK € BUCYBHUM 3aXMCT A,
Ons 3aXUCTY HWXKHBOTO BIACIKY Big Tenna, Wwo nae Big
nanbHuKa (Ous. MarsitoHOK).

o6 BngannTtn BUCYBHMK
3axUCT BIiArBUHTITb IBUHT S
(Ous. manoHOK). Ansa MoHTaxy
3abnokyute 1oro 3a JONOMOroH
rBuHTa S.

! [lo BUKOpPUCTaHHA [yXOBKM
nepesipTe, WO0 BUCYBHUN
3axuct OyB nNpaBuIbHO
3aKpinneHnn.
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() inpesiT

Tabnuusa npuroTyBaHHsA B AyXOBLi

CtpaBu Bara MonoxeHHs MonepegHe PekomeHpgoBaHa | TpuBanictb
(xr) aeko posirpiBaHHA Temnepartypa NPUroTyBaHHs
(XBUITUHMK) (°C) (XBUIINHMK)
MakapoHHi Bupobu (nacrta)
Nazan’sa 2.5 3 10 210 60-75
KaHHennoHi 2.5 3 10 200 40-50
3aneyeHa nacta 2.5 3 10 200 40-50
M’sico
TenatuHa 1.7 3 10 200 85-90
Kypka 15 3 10 220 90-100
Kauka 1.8 3 10 200 100-110
Kpinb 2 3 10 200 70-80
CBuHMHa 21 3 10 200 70-80
BapaHuHa 1.8 3 10 200 90-95
Pu6a
Ckymbpia 1.1 3 10 180-200 35-40
3ybatka 15 3 10 180-200 40-50
dopenb B 06ropTui 1 3 10 180-200 40-45
Miua
HeanonitaHcbka 1 3 15 220 15-20
Toptn
Meunso 0.5 3 15 180 30-35
Mwpir 1.1 3 15 180 30-35
ConoHi TopTn 1 3 15 180 45-50
[pixoxoBe TicTO 1 3 15 180 35-40
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3anoObiXxHi 3acodu n nopagu

! Mazoea nnuTa 6yna po3pobneHa i CKOHCTpyMoBaHa
BIZMOBIQHO 4O MiXHApOoAHUX HOpM Be3neku.

[a

Hi BKa3iBKM 06yMOBIeHi BUMoramu 6e3neku i moBMHHI ByTm

YBaXXHO BUBYEHI.

3aranbHa be3neka

[aHi BKa3iBKu AiNCHI TiNbKn AN KpaiH NpM3HaYeHHs,
4Yni cumBoOnM 306paxkeHi Ha GpoLuypi 1 Ha cepinHin
Tabnuuui.

[a3oBa nnuTa Npu3HayeHa Ans HenpogecimHoro
BUKOPUCTaHHS BCEPEAMHI XMTNOBUX NPUMILLEHD

a30BYy NUTY HE MOXXHA BCTAHOBMOBATY N03a
NPUMILLEHHSIMU, HaBITb, Y pasi 3aXMLLEHOr0 NPOCTOPY, TOMY
Lo ayxe HebesneyHo niggaeaty i gii 4oLy i rposu.

He TopkaTucs nauty mokpumu abo Bonorvmm Horamu abo
pykamu.

Mpunap mae BUKOPUCTOBYBaTUCA ANSA NPUroTYBaHHS
Xi, TiNbkN gopocnumMmu ocob6amu i 3rigHo
iHCTPYKLUisiM, BKa3aHUM Y Ui 6powypi. Byab-aike
iHWe BUKOPUCTaHHSA (Hanpuknag: ans obirpisy
NpUMiLLeHb) BBaXaTUMETLCS HEe 3a MPU3HAYEHHAM i,
TO6TO, HEKOPEKTHUM. BUpoOHMK Bigxunsae 6yab-aky
BignoBiganbHiCTb 3a MOXIMBI 30MTKU BHACMigoK
BUKOPUCTaAHHSA He 3a NPU3Ha4YeHHSAM, MOMUITKOBOTO
ab0 HepO3yMHOro 3aCTOCYyBaHHS.

BpoLuypa BigHOCUTLCS 10 YCTaTKyBaHHs kracy 1
(isonboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE Mix
[BOMa eneMeHTamm Mebnis).

Bepertu Big giten.

YHUKaNUTe KOHTaKTY KabeniB XMBMEeHHs! iHLMX NoByToBKX
eNeKTPONpPUNagie 3 rapsAYuMI YacTUHAMM NINTW.

He 3akpviBanTe BEHTUNSALiMHI OTBOPU U OTBOPY ANS
BiBEAEHHS Tenna.

He HakpvBauTe CKNSHOK KPULLIKOK poBody NOBEPXHLO (€
Ha AesKMX MOZENsX), KOnu nanbHUKW BKIHOYEH abo e
rapsiii.

3aBxau BUKOPUCTOBYMTE PyKaBULi 4115 3aBaHTaXEHHS ab0
BUTATaHHS MICTKOCTEMN ANS iXi.

He kopucTynTecs pigkumu roptoummm 3acobamu (cnmpr,
6eH3uH i T.n.) Nobnumay Big NNWUTK, KONW BOHA BKKOYEHA.

He knagitb roptodi matepianu B HWXHIu Bigcik abo B camy
[YXOBKY: NMPU BKITKOYEHHI NIMTI BOHU MOXYTb 3aropiTucs.

FAKLLO NIIUTOK He KOPUCTYIOTLCS, CTEXTE 3a TUM, 06
PYKOSITKM BYnu B MONOXEHHI * | ra3oBuM kpaH ByB 3aKpUTHN.

He Bu1maunTe BUNKY 3 pO3ETKM, NOTATHYBLUM 3a Kabenb,
TATHITb TiNbKK 33 Camy BUIIKY.

He BUKOHYMTE YMLLEHHS ab0 TeXHIYHe 06CNyroByBaHHS,
nepLU HiXX BUTAITY BUMNKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

Y pasi NOLUKOMKEHHS!, B XXOAHOMY BUNAAKy He Hamarantecs
CaMOCTIMHO MONaroAMTM BHYTPILLHI MexaHiamm. 3B’skiTbes
i3 CepsicHoto cnyx6oto.

He cTtaBTe Baxki NpeAMeTU Ha BiAKPUTI ABepUsTa AyXOBKM.
He nepenbayaetbcs BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOL0 ocobamu
(BKkntoYatouM aiTen) 3 06MEKEHNMU DI3UUHUMK,
CEHCOPHUMM abo pO3yMOBUMY 34iGHOCTAMM,
HeJoCBigYeHMMIN ocobamu abo Takumu, Lo He
o3HanomunMcsa 3 BUpoOOM, 3a BUKITHOYEHHSIM BUNaaKiB
Harnsgy 3 6oky ocobw, BianoBiganbHoi 3a ixHio be3nexy;
He nepeabaYvaeTbCcst BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0 ocobamu,
AKi He OTPMManyM NonepeaHix BKasiBok LLOAO0 BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLD.

YTuniszauis

YTunisauis matepiany nakyBaHHS: JOTPUMYMTECH
MiCLIEBMX HOPM, TaK Sik NakyBaHHS Moxe ByTu NOBTOPHO
BUKOPUCTaHe.

€sponencbka ampektma 2002/96/CE 3 Bigxopis

BiJ €NeKTPUYHOI N enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbayae, Lo NOOYTOBI enekTponpunaamn He MOXyTb
nepepobnsTucs y 3BMYaMHOMY NOpsiAKY Ans TBEpANX
MiCbKMX BigxoAiB. 3HATI 3 ekcnnyartauii nobyToBi npunaau
MatoTb OyTu 3ibpaHi Okpemo Ans onTuMisaLii CTyneHo
BiJHOBMNEHHS W PELMKITIOBAHHS MaTepiarnis, WO BXOAATb
[0 iXHbOrO CKMagy i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LUKOAM
Ansl 300poB’A Ta cepenouLia. CUMBON 3aKPECNEHOI
KOp3uHU, 306paxeHin Ha BCix Bupobax, Haragye npo
HeoOXigHICTb OKpeMOi yTusi3auii

BignpauboBaHi nobyToBI enekTponpunaan MoxyTb
nepena.aTics B AepxKaBHy criyxOy no 36opy, Ha
cneuianbHi KOMyHanbHi TepuTopii abo, SKLLO Le
nepeadayeHo fito4MM HaLioHabHUM 3aKOHOM,
nepeaaBaTiCcs nocTavanbHUKaMm Afis 04HO4ACHOr0 0OMiHY
3 10NM1aTO Ha HOBI BUPOOU BiAMOBIAHOTO THMA.

Bci 0CHOBHi BUPOBOHMKM NOBYTOBMX ENEKTPONPUaaiB
OepyTb y4acTb y CTBOPEHHI Ta ynpaBriHHI cucTeMamm
360py i nepepobkm BignpaLboBaHOi TEXHIKM.

OxopoHa i Abannuee BiAHOLWEHHA A0
AOBKinnsa

BKrtoveHHs yX0BKM B MPOMDKKY 3 Mi3HbOTO
nicnsio6igeHHOro Yacy A0 paHHLOro paHKy 403BOMUTbL
3MEHLLUWNTN HABaAHTaXEHHS Ha NiANPMEMCTBA BUPOOHMKM
eneKkTpoeHeprii.

MNigTpumynTe B pobo4OMY CTaHi i MUUTE YLLiNbHIOBAYI TaK,
wob BoHM f0Ope npunsaranu 4o ABepuUsT i He 403BONsAN 6
BUHMKATM

BTpaTam Tenna.
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Odornsapn | TeXHivyHe

o0cnyroByBaHHS

BigkniodiTb eneKTpuYHe XX1UBMNeHHSA

[lo noyatky BCix pobiT i3ontonTe Npunag Big Mepexi
€MNEKTPUYHOTO XKUBMEHHS.

YuweHHsa Bupoba

! YHukauTe BUKOprcTaHHs abpasvsHux abo pos’igatoumx
YUCTAYMX 3acobiB, TaKMX SK 3aCO0W ANS BUBEAEHHS NASAM i
NPOAYKTY ANS @aHTUKOPO3inHOI 06po6KK, MUOUMX 3aco6iB Y
NOPOLLIKY i ry6ok 3 abpa3nBHOK NMOBEPXHEH: BOHW MOXYTb
noapsinaTii NOBEPXHIO 6e3 MOXIIMBOCTI BiZHOBINEHHSI.

! Hikonu He BKkOpMCTOBYWTE Npunagm 4ns MUTTS napoto abo
BUCOKVM TUCKOM.

+[Ins 3BU4ANHOTO TEXHIYHOTO 06CIYroBYBaHHS AOCHTH
BUMMWTY NOBEPXHIO BOMOIOK ryBKOH i BUCYLLINTY KYXOHHUM
nanepoByUM PYLUHUKOM.

+ 30BHILUHi emanboBaHi abo Heipxasitodi AeTani n rymoBi
YLiNbHIOBaYi MOXYTb ByTW O4MLLIEH] T'YOKOI, MPOCOYEHOHD
TENO BOAOH i HEUTPANbHUM MUTOM. AKLLO MAsSMuA
€ TakMMU, L0 BaXKO BUBOAATLCS, BUKOPUCTOBYUTE
cneuianbHi 3acobu. [Jobpe npomMumTe BOAOK | BUCYLLITL
nicns MuTTS. He BUKOpUCTOBYMTE abpasvBHi NOpOLLK/ abo
iOKi PE4OBUHM.

. I"paTKM, KOBMayku, poscikadi nonym’s
i NanbHKKM po60o40i NOBEPXHI NETKO 3HIMAKTLCS,
o6 nonerwmTn MUTTS NAUTK; MAUTE iX B rapsYiv Bodi 3
Heabpa3nBHUM MUIOYMM 3aCOBOM, peTENbHO BUAANSYM
HaKuMn i NOBHICTIO BUCYLUMBLUM NEpPen BCTAHOBIIEHHSIM Ha
micue.

+  [ns nnuT, Wo MarTb eNeKTpopo3nasntoBaHHs, HeobXigHo
PErynsipHO BUKOHYBATK aKypaTHE YMLLEHHS! KIHLIEBNX
4aCTWH NPUCTPOIO eNeKTPOPO3NantoBaHHs 1 NeEPEBIpsTH,
o6 oTBOPYM ANs BUXOAY rady He Oynm 3abuTi.

* BHyTpiLLHIO YaCTUHY OYXOBKM 6axaHO MUTU KOXHOTO
pasy nicns i BUKOPUCTaHHS, KONW BOHA LUe Tenna.
BukopucTtoBynTe rapsuy Bogy i Mutounn 3aci6, gobpe

MPOMUMTE | BUTPITb M’'SIKOK TKAHUHO. YHUKauTe abpa3suBi.

+  OuuwaiiTe CKMNo ABEpLAT 3a AOMNOMOrOK M'IKOi ryOKH i
Heabpa3nBHMX 3acobiB , MiCNs YOro BUCYLLITb NOTO M'SIKOH
TKaHUHO; 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATM LLIOPCTKYBATI
abpasunBHi MaTepianum 4u 3arocTpeHi MeTanesi LUKPeOKu:
BOHW MOXYTb NOAPSANATH NMOBEPXHIO | BUKIMKATW PO3KON
ckna.

* Akcecyapv MOXyTb MUTUCS SIK 3BUYAWMHUM NOCYL, 30Kpema
B NOCYAOMUMHIW MaLLWHI.

() inpesiT

¢ Heipxagitoya cTanb Moxe MaTy NnsiMu, SIKLLO 3Haxogumacst
B TPMBANIOMY KOHTaKTi 3 BanHsIHOIO BOZO abo 3
arpecyBHUMM YUCTSUMMM 3acobamm (Lo MicTATL hocdop).
PekomeHayeTbCs 106pEe NPOMMUTM | BUCYLUUTY NiCTS MUTTS.

[, kpiM TOrO, BapTO BMCYLUNTM MOXMMBI MiCLIS NPONNTTS
BOAM.

KoHTponb yuinbHeHb [yXOBKM

PerynsipHo nepesipsnTe CTaH yLinNbHEHHS HABKOMO
[ABEPLSAT AYXOBKMW. Y pasi MOro NMOLKOMKEHHS, 3BEPHITLCS

B Hanbnux4mm asTopunsoBaHum CepsicHum LeHTp. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATH LyXOBKY 10 3aBEPLLEHHS
PEMOHTY.

TexHi4yHe 0O6cnyroByBaHHA ra3oBuX KpaHiB

3 Yacom MoXe TpanuTICs Tak, Lo KpaH Oyae 3abnokoBaHMK
abo noro byae Baxko obepTatun, Tomy byae HeobxigHo
nogymaTyi Npo 3amiHy camoro KpaHa.

! s onepauis mae BUKkoHyBaTucs daxisLem,
YNOBHOBaXX€HUM BUPOOHMKOM.

Hdonomora

MoBigomTe:

¢ MogZenb NanTn (Moaenb)

* cepinHum Homep (S/N)

[aHa iHdhopmaLlis MicTUTbCA Ha Tabnuui 3
XapakTepucTukamu, NpukpinneHin oo nnuti i / abo Ha
ynakoBLji.
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